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Официально

Практически во всех общинах созданы воскресные 
школы. Среди лучших армянских образовательных уч-
реждений Всемирной армянской диаспоры по итогам 
конкурса (2010 г.) названы одесская, львовская воскрес-
ные школы, Нетрадиционная армянская школа Крым-
ского армянского общества, ставшие дипломантами.

Несмотря на это и учитывая данные Всеукраин-
ской переписи 2001 г., когда более половины (52 %) 
украинских армян не смогли назвать армянский язык 
родным, проблема его сохранения выходит на первый 
план и длительную перспективу. Воскресные школы 
и культурно-образовательные центры этой пробле-
мы не решили. Новые перспективы открывает учеб-
ная программа по армянскому языку для 1–4 классов 
общеобразовательных школ, разработанная специали-
стами Нетрадиционной армянской школы, утверждён-
ная Министерством образования и науки, молодёжи 
и спорта Украины № 1050 от 09.09. 2011 г. Впервые 
в Украине заботу о сохранении армянского языка гото-
во взять на себя Украинское государство, т. к. создана 
возможность для его изучения в государственной об-
разовательной системе. Положительный опыт работы 
по данной программе уже имеется в Крыму в 4-х шко-
лах Симферополя и Евпатории.

Утверждённая программа позволяет включить армян-
ский язык в перечень образовательных услуг средних 
учебных заведений Украины, что потребует в ближай-
шей перспективе определения перечня школ в област-
ных центрах страны, крупных городах и местах ком-
пактного проживания армян, где армянский язык будет 
изучаться как предмет. Данный процесс неминуемо тре-
бует издания учебной и детской литературы на армян-
ском языке, которая на Украине пока за счет бюджет-
ных средств не издавалась. А также решения вопроса 
о переподготовке учителей или признании в Украине 
свидетельств Министерства образования и науки Респу-
блики Армения о прохождении учителями армянского 
языка курсов повышения квалификации, т. к. в Украине 
нет ни одного высшего учебного заведения с армянским 
компонентом. Открывается перспектива возобновления 
(опыт 60-х гг.) обмена абитуриентами филологических 
факультетов с целью обучения в Национальных универ-
ситетах Украины и Армении и подготовки высококва-
лифицированных кадров для обоих государств. А зна-
чит, и развитие более тесных взаимоотношений между 
полномочными государственными структурами Респу-
блики Армения и Украины в области образования.

ПАРЛАМЕНТСКИЕ СЛУШАНИЯ 
В ВЕРХОВНОЙ РАДЕ УКРАИНЫ

11 января 2012 г. в Верховной Раде Украины состоялись парла-
ментские слушания на тему: «Этнонациональная политика Украи-
ны: достижения и перспективы». Организатором слушаний высту-
пил Комитет ВРУ по вопросам прав человека, национальных мень-
шинств и межнациональных отношений. 

В мероприятии приняли участие народные депутаты, представители 
национально-культурных обществ, глава Совета национальных мень-
шинств Украины, вице-президент Союза армян Украины Ашот Аване-
сян, исполнительный директор Союза армян Украины Ашот Марутян.

От Союза армян Украины выступила директор Нетрадиционной 
армянской школы Крымского армянского общества, заслуженный 
учитель АРК Тамара Салистая-Григорян.

Представляем вашему вниманию текст её выступления.

Украинская земля хранит память о много-
вековой истории армян, нашедшей выражение 
в письменных памятниках, архитектуре мно-
гих её городов, в трудах созидания и творче-
ства не одного поколения армян.

Сегодня армяне Украины организованы 
в культурно-национальные общества во всех 
её регионах и объединены во Всеукраинскую 
Ассоциацию общественную организацию 
«Союз армян Украины». Благодаря этнона-
циональной политике независимого Украин-
ского государства, подтверждённой статьями 
Конституции и рядом правовых документов, 
армяне получили возможность возобновить 
деятельность своих средневековых храмов 
(Львов, Феодосия, Ялта, Судак и др.) и стро-
ить новые церкви (Одесса, Симферополь, 
Харьков, Днепропетровск, Херсон, Севасто-
поль, Киев и др.). Через 85 лет вновь прини-
мает паломников средневековый монастырь 
Сурб Хач близ Старого Крыма, переживший 
к своему 650-летию широкомасштабную ре-
конструкцию по целевой государственной 
программе и при поддержке армян Украины.

Армяне Украины издают на родном языке 
периодические издания, два из которых выхо-
дят при финансовой поддержке государства: 
«Арагац» (Киев) и «Масяс агавни» (Голубь 
Масиса) Симферополь. На армянском языке 
с 1993 г. звучит радиопередача «Сердце моё 
в горах» и идут трансляции армянской редак-
ции студии «Барев» ГТРК «Крым». Золотую 
медаль получило Интернет-издание «Анали-
тика» – победитель конкурса СМИ Всемир-
ной армянской диаспоры.

В дни армянской культуры и памятные даты 
со всем народом Украины мы чествуем своих 
знаменитых соотечественников: братьев Айва-
зовских, братьев Спендиаровых, Т. Торосеви-
ча, С. Параджанова и др., воинов, проливших 
кровь за освобождение Украины. Ежегодно 
проводятся научно-практические конферен-
ции по арменистике. Три из них, посвящённые 
Ярославу Дашкевичу, были данью уважения 
и признательности знаменитому украинскому 
учёному и арменоведу и ярким свидетельством 
гармонизации межнациональных отношений.

Т. А. Салистая-Григорян 
на трибуне Верховной 

Рады Украины 
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ОфициальноЗа 20 лет независимости накоплен значительный 
опыт правового регулирования по удовлетворению 
этнической, культурной, религиозной, языковой са-
мобытности национальных меньшинств. С целью 
удовлетворения растущих образовательных и язы-
ковых потребностей национальных меньшинств, 
в частности армян Украины, считаем необходимым 
рекомендовать:

1. Разработать и утвердить проекты:
– концепцию государственной этно-национальной 

политики Украины (новая редакция);
– концепцию Государственной целевой программы 

в сфере межнациональных отношений, развития 
культурной и языковой самобытности националь-
ных меньшинств Украины на 2012–2015 гг;

– о внесении изменений в Закон Украины «О рати-
фикации Европейской хартии региональных язы-
ков или языков меньшинств».

2. Предусмотреть в проекте Закона Украины «О Го-
сударственном бюджете Украины на 2013 г. » 
и последующие годы:

– выделение бюджетных средств, направленных 
на финансовую поддержку культур национальных 
меньшинств, реализацию Европейской хартии ре-
гиональных языков или языков меньшинств: «Ме-
роприятия по развитию культуры национальных 
меньшинств, финансовой поддержки газет на язы-
ках национальных меньшинств, мероприятия 
по реализации Европейской хартии региональ-
ных языков или языков меньшинств, мероприя-
тия по обеспечению международной деятельности 
в сфере межнациональных отношений»;

– увеличение бюджетных ассигнований на разви-
тие культурной и языковой самобытности нацио-
нальных меньшинств Украины, выпуск учебников 
на языках национальных меньшинств;

– выделение специальных ассигнований на созда-
ние и трансляцию постоянных программ на язы-
ках национальных меньшинств, а также этниче-
ских общин Украины.

Заседание 
САУ  

в Ужгороде
2 марта в Ужгороде состоялось 

очередное заседание правления Со-
юза армян Украины, в присутствии 
президента САУ Вилена Шатворя-
на, главы Украинской епархии ААЦ 
архиепископа Григориса, предсе-
дателей региональных армянских 
общин, представителей городских 
властей.  Крымское армянское об-
щество представлял заместитель 
председателя по вопросам культуры В. Вермишян. 

В числе прочих была прослушана информация о 
проектах КАО по проведению Всеукраинской конфе-
ренции учителей армянского языка и III фестиваля-па-
ломничества армянского искусства «Сурб Хач - 2012». 

Оба проекта были одобрены руководством САУ, как 
наиболее обоснованные и подготовленные.

На заседании были 
обсуждены многие во-
просы, связанные со 
строительством церк-
вей, взаимодействием 
с городскими и област-
ными властями, мигра-
ционной службой и т. д.

Карине Тумагаян, Александр Божко, Женя Церунян, 
Тамара Салистая-Григорян (слева направо) в Верховной 

Раде Украины возле картины «Державотворення» 
(художник О. Г. Кулаков), на которой изображён момент 
принятия Акта провозглашения независимости Украины.
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Перспективы изучения 
армянского языка в Украине

В Киеве, в здании Верховной Рады Украины, 27 
января 2012 года состоялся «круглый стол» «Совре-
менное состояние и перспективы изучения армянского 
языка в Украине», организаторами которого выступили 
Союз армян Украины совместно с Комитетом Верхов-
ной Рады Украины по вопросам образовании и науки. 

В мероприятии приняли участие представители Ко-
митета Верховной Рады Украины по вопросам обра-
зования и науки, Министерства науки и образования, 
молодёжи и спорта Украины, Посольства Республики 
Армения в Украине, Союза армян Украины, препода-
ватели армянского языка из многих регионов Украины.

На встрече  были презентованы авторские учебные 
программы по армянскому языку, а также воскресные 
армянские школы и культурно-образовательные цен-
тры Львова, Киева, Харькова и Крымской Автономии.

По результатам работы «круглого стола» была при-
нята резолюция об организации деятельности  Союза 
армян Украины в сфере образования, а также создан 
Координационный совет преподавателей армянского 
языка и культуры, сопредседателями которого избраны 
Ваган Вермишян и Тамара Салистая-Григорян.

 Фото Валерии Плецкой

Официально

Праздник Богоявления и Крещения 
Армянская Апостольская Церковь 
испокон веков празднует 6 января
В армянских церквах Крыма состоялись торжественные 

литургии и обряд освящения воды, посвящённые светлому 
празднику Богоявления и Крещения Господня.

По обряду Армянской Апостольской Церкви этот праздник 
отмечается с 5 на 6 января.

êáõñµ ÌÝáõÝ¹ ¢ ØÏñïáõÃÛáõÝ
ÔñÇÙÇ Ð³ÛÏ³Ï³Ý »Ï»Õ»óÇÝ»ñáõÙ  ÑáõÝí³ñÇ 6-ÇÝ 

ï»ÕÇ áõÝ»ó³Ý ïáÝ³Ï³Ý å³ï³ñ³·Ý»ñ ¢ çñûñÑÝ»ùÇ 
³ñ³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñª ÝíÇñí³Í ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ³Ù»Ý³Ù»Í 
ïáÝ»ñÇó Ù»ÏÇÝª ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ êáõñµ ÌÝÝ¹Û³ÝÝ áõ 
ØÏñïáõÃÛ³ÝÁ£ 

êÇÙý»ñáåáÉÇ êáõñµ Ð³Ïáµ »Ï»Õ»óáõÙ å³ï³ñ³· 
Ù³ïáõó»ó Ð²º àõÏñ³ÇÝ³ÛÇ Ã»ÙÇ ³é³çÝáñ¹ ï»ñ ¶ñÇ·áñÇë 
³ñù»åÇëÏáåáë ´áõÝÇ³ÃÛ³ÝÁ£ ²Ûë ï³ñÇ »Ï»Õ»óáõ Ë³ã»Õµáñ 
¹»ñÝ ëï³ÝÓÝ»ó ÔñÇÙ³Ñ³Ûáó ³½·³ÛÇÝ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù 
²ñÃáõñ ²Ùµ³ñÛ³ÝÁ£  
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ПраздникиКрымское армянское общество (КАО) по тради-
ции каждый год 13 февраля в Симферополе отмеча-
ет праздник Сретения Господня – Тэрэндез – на го-
родском уровне. В 2007 г. первый раз национальный 
праздник был отмечен в центральном городском парке 
и привлёк внимание всех горожан. Впоследствии ме-
стом массового мероприятия становится двор Крым-
ского армянского общества. 

Тэрэндез, в первую очередь, – это день благослове-
ния новобрачных. В прошлом году таких пар было 12, 
в этом – только 7. Их поздравил и благословил на-
стоятель церкви во имя Св. Акопа иерей тер Хачатур 
Геворкян. От имени церкви он вручил новобрачным 
подарки. После богослужения, от свечи, принесённой 
из церкви, был зажжён ритуальный костёр. 

Члены Комитета армянской молодёжи Крыма 
(КАМК) рассказали о значении разных обрядов празд-
ника и, в свою очередь, подарили молодым супругам 
по гранату – символу плодородия и семейного благопо-
лучия. В мероприятии участвовали, поздравили армян 
и гостей из других национальных общин председатель 
КАО Рудольф Акопян, заместитель председателя Ре-
спубликанского комитета по делам межнациональных 
отношений и депортированных граждан Эмине Ава-
милева, начальник Управление по вопросам межна-
циональных отношений и депортированных граждан 
Симферопольского городского совета Бекир Дудаков, 
председатель Республиканского общества немцев Кры-
ма «Видергебурт»  Юрий Гемпель и другие.

Пока разгорался костёр, присутствующим передали 
праздничное настроение выступления солисток КАО 
Вардуи Диланян и Армине Шакарян. Вслед за ними 
вышли во двор подростки из средней группы народ-
ного образцового ансамбля «Арарат». С большим во-
одушевлением они исполнили древний танец Кочари. 

Неугомонные дамы из лиги армянских женщин 
КАО «Майрик» для всех гостей праздника накрыли 
стол с традиционными яствами. Всех угощали хеца-
хом (ахандз), гатой, домашней халвой, похиндом и 
другими национальными сладостями. 

Начался весёлый обряд перепрыгивания через ко-
стёр. Сначала рука об руку прыгали молодые пары, 
потом к ним присоединились дети и взрослые. Звуча-
ла национальная музыка, все танцевали и веселились, 
несмотря на февральский мороз. Художественный ру-
ководитель танцевального ансамбля «Арарат» Арам 
Григорян повёл за собой длинную цепь хоровода во-
круг праздничного костра. На празднике присутство-
вали также армяне из посёлка Айкаван, других посёл-
ков Симферопольского района, и г. Евпатория. 

На проведение мероприятия, естественно, было по-
лучено разрешение городских властей. Стражи поряд-
ка следили за тем, чтобы ничто не омрачило праздник 
горожан.      

В. Вермишян

Крымские армяне 
празднуют Тэрэндез 
на городском уровне

Благословение

Гранат для 
молодожёнов

Священник и молодые супруги зажигают костёр

Угощения от лиги Майрик

Хозяева и гости
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Праздники

Весна только–только протирает глаза, земля ещё ско-
вана ледовым накатом, и морозец не спешит отпускать, 
а вот женщины Лиги «Майрик» спешат… Женщины спе-
шат напомнить, что есть тепло и ласка, принятие добра в 
каждом, радость встреч, поддержка в беде, помощь в ре-
шении проблем и просто смех, и просто улыбка. Есть со-
вместное творчество и познание мира – творения Творца.

Ну, конечно же, в честь женского праздника 8 Марта 
была назначена наша встреча. Вокруг праздничного сто-
ла лучилась радостью атмосфера добра и благодарности. 
Наши ветераны Мадлен Енгибарова и Марго Нерсесян 
сидели во главе стола. Когда пришли почетные гости: 
заведующий сектором Рескомнаца Шамир Хубларян, 
председатель КАО Рудольф Акопян, Станислав Ян с су-
пругой Ларисой, Ваган Вермишян с сыном Левончиком, 
началось торжество. 

Мы приветствовали Риту Хачанян с полу-
чением  почётного звания «Заслуженный ра-
ботник культуры АР Крым», Розу Кочарян  и 
Татьяну Смолянинову с получением благодар-
ности от Республиканского комитета по делам 
межнациональных отношений и депортирован-
ных граждан АР Крым. Грамотами обществен-
ной организации «Лига армянских женщин 
«Майрик» были отмечены Ануш Даниелян, Зоя 
Михальянц, Ирина Оганесян.

Председатель КАО сказал теплые, вдохнов-
ляющие слова и подарил нам огромный и неж-
ный на вкус торт, хозяин ресторана «Ковчег», 
где мы собрались, угощал нас шампанским. 
Каждая участница праздника получила полез-
ный в домашнем хозяйстве презент. Взрослею-
щий на наших глазах Левончик порадовал наш 
слух  игрой на скрипке и инсценировкой басни  
«Капля мёда».

А седьмого апреля, в День материнства и кра-
соты, мамы и бабушки получили в подарок кон-
церт от учащихся Нетрадиционной армянской 
школы в зале Симферопольского Космического 
лицея. Ученики показали свои таланты в раз-
ных жанрах – пели, танцевали, декламировали. 

Армянские песни и танцы, фотографирова-
ние друг с другом – так продолжался праздник. 
Мы получили ещё один подарок – в тот же 
день Станислав Ян пригласил женщин Лиги 
провести праздник в кафе «Старая мельница», 
где были представлены карабахские блюда от 
Нвард Акопян и, конечно, армянский шашлык.

Не хотелось уходить в холодную ночь от 
этого тёплого очага радости и благодарности. 
Нас услышали, приняли и благодарили, и мы 
с душой говорим: «Спасибо! – Спаси Боже и 
Благо Дари!»

 Татьяна Смолянинова (Халатова)

Низкий поклон вам, мамы армянские!
Вы знаете, я верю! Верю в то, что к каждой маме ар-

мянского воина является Гавриил. При-
ходит архангел с Благовестом: «Воз-
ликуй, наирянка! У тебя через девять 
месяцев родится сын!» Вглядитесь в ве-
сенние солнечные блики сквозь густую 
листву абрикосового дерева, обратите 
внимание на игру звёзд в мерцающей 
воде пречистого родника; кто знает, мо-
жет вам посчастливится представить 
радость и счастье армянской матери. 
Родив маленького и поначалу беспо-
мощного сына, мамы холят и лелеют их 
в своих объятиях, поят и кормят его своими жизненны-
ми соками – благодатным молоком материнским. Уда-
ры счастливого сердца нашей мамы являются самыми 
успокаивающими звуками для нас. Бьется для нас серд-
це нашей мамы, размеренно-умиротворяющее, и мы, ин-
стинктом лишь единым, понимаем: мир прекрасен, и нам 
ничего в нём не угрожает.

Ночами не спят наши мамы – стерегут наш по-детски 
беспокойный сон, напевают нам колыбельные, расска-

зывают сказки, в которых добро всегда по-
беждает зло; днями не садятся передохнуть 

наши мамы – оберегают 
нас, ещё неуверенно сту-
пающих по земле, готовят 
нам самые вкусные в мире 
обеды, стирают нашу одеж-
ду, вытирают пот с нашего 
лба… Нескончаемые рас-
сказы мамы под стать не-
исчерпаемому любопытству 
дитя. Благодаря нашим ма-
мам мы познаем мир, вме-
сте с ней радуемся цветам, 

лугам и горам родной природы.
Мать, пахнет молоком твоим 
От нашей почвы и ручьёв, 
От радостных родных цветов, 
От свежих нив и от лесов.

Со временем мы учимся ходить самосто-
ятельно, мы становимся на ноги, и под не-
громкий счастливый смех матери топаем, 
пока еще неуверенно, по родной земле. Мы 

ПРАЗДНИКИ  И  БУДНИ  

«МАЙРИК»

7 апреля – 
День 

Материнства 
и красоты 
в Армении
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Праздникиначинаем познавать мир, понимать красоту 
и очарование родной природы. Мы учим-
ся отличать журчание родника от шелеста 
листьев дерева, мы начинаем понимать, 
что есть зима и лето, осень и весна, а наши 
мамы помогают нам видеть радость бытия 
во всем этом разнообразии родной природы.

Через любовь к матери мы познаем мир, 
через любовь к матери шагаем по жизни. 
И наша первая, волнующая юношескую 
кровь, любовь является неосознанным выра-
жением чувств благодарного сына. Мы лю-
бим природу, потому что мы любим маму, 
мы любим Родину, так как мы любим маму, 
мы влюбляемся в соседскую девчонку, ибо 
наша мама научила нас любить жизнь.

Мать, пахнет молоком твоим 
От звонких, чистых родников, 
От розовых густых кустов, 
От губ, целующих без слов.

Мы растём, не замечая, как старятся наши 
мамы, как покрываются морщинками их бес-
конечно дорогие лица. Мы мужаем, не заме-
чая, как иногда тень тревоги ложится на лица 
наших мам. Мы позволяем себе приходить 
домой под утро, не осознавая тревоги, испы-
тываемой нашими мамами. Мы влюбляемся 
в юных девушек, будущих мам, подспудно 
выискивая в них черты, присущие нашим 
мамам. Мы просыпаемся ночью, удивляясь 
и не понимая, почему наши мамы сидят 
рядом с нами, уже взрослыми и сильными, 
а по их лицам безмолвно катятся слёзы.

Мы молоды и сильны, и потому не заме-
чаем, как над Родиной начинают сгущаться 
чёрные точки. Мы ещё надеемся, что гроза 
пройдёт мимо, а наши мамы, мудрые и всез-
нающие, уже готовятся к расставанию. И вот 
однажды мы вдруг замечаем в глазах наших 
мам несвойственные им решимость и муже-
ство. «Враг идет на нас, сынок, – молча гово-
рят наши мамы, а в их глазах, всегда излуча-
ющих добрый свет, плещется невыносимая 
боль, – враг идёт».

А враг уже топчет землю нашей Родины – 
грудь наших мам – поджигает наш хлеб, 
из которого наши мамы пекут душистый ка-
равай, взрывает наши дома, в которых так 
весело и беззаботно мы росли. И мы пони-
маем, что настал наш черёд встать на защиту 
нашей Родины.

Наши мамы, всех и всегда прощающие, 
всю жизнь нас оберегающие, старающиеся 
примирить с окружающим миром, без слов 
благословляют нас. Их глаза полны решимо-
сти, и если вглядеться в них внимательней, 
можно заметить искорки гордости за нас: 
«Мой сын – Воин, – говорят эти глаза, – мой 
сын – Защитник Отечества».

Мы все вернёмся, мама! Вернёмся с побе-
дой! Вернёмся, чтобы вновь, как в далеком 
детстве, прижаться к твоей истосковавшейся 
груди, вернёмся, чтобы осушить твои слезы. 
И если кого-то из нас не станет, мама, будь 
уверена, сына заменит тебе его фронтовой 
друг, дерево, которое он посадил перед до-
мом. Посмотри вокруг, мама. Видишь, горы 
наши армянские, чистые и величественные, 
реки наши звонкие, небо наше безоблачное… 
Посмотри, мама, и порадуйся: соседи свадьбу 
играют, а на улице у нас детишки малые бе-
гают под неусыпным надзором молодых мам… 
Разве не для этого растила ты нас, мама?

Эти ясноглазые дети – наши, армянские 
дети. Дети тех воинов, кто вернулся с фрон-
та, и тех, кто не успел познать счастья от-
цовства. Потому что только так возможно 
обеспечить мирное детство армянских детей 
и спокойное материнство наших жён и се-
стёр. Только так возможно обеспечить тот 
прекрасный миг, когда архангел Гавриил 
явится к нашим сестрам и дочерям: «Возли-
куй, наирянка! У тебя через девять месяцев 
родится сын!».

Мать, пахнет молоком твоим 
От наших вин и от хлебов, 
От дерзостных твоих сынов.
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Праздники Ð²Ú ¶ð²îäàôÂÚ²Ü 500-²ØÚ²ÎÆÜ 
ÜìÆðì²Ì òàôò²Ð²Ü¸ºê 

êÆØüºðàäàÈàôØ
êÇÙý»ñáåáÉÇ Æ. üñ³ÝÏáÛÇ ³Ýí. ·Çï³Ï³Ý 

·ñ³¹³ñ³ÝáõÙ ÔñÇÙ³Ñ³Ûáó ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ç³Ýù»ñáí 
µ³óí»ó ÛáõñûñÇÝ³Ï óáõó³Ñ³Ý¹»ëª ÝíÇñí³Í Ñ³Û 
·ñ³ïåáõÃÛ³Ý 500-³ÙÛ³ Ñáµ»ÉÛ³ÝÇÝ£ òáõó³¹ñí»óÇÝ 
·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý áõ å³ïÙ³Ï³Ý Ù»Í ³ñÅ»ù áõÝ»óáÕ 
19-20-ñ¹ ¹.¹. ï³ñµ»ñ »ñÏñÝ»ñáõÙ Ññ³ï³ñ³Ïí³Í 
·ñù»ñ, Ã»ñÃ»ñ áõ ³Ùë³·ñ»ñ, ·ñùÇ Ó¢³íáñÙ³Ý 
ÝÙáõßÝ»ñ ¢ ³ÛÉÝ£ 

î»ÕÇ áõÝ»ó³Í µ³óÙ³Ý ³ñ³ñáÕáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï 
Ëáëí»ó Ñ³Û ·ñ³ïåáõÃÛ³Ý å³ïÙáõÃÛ³Ý, 
ï³ñµ»ñ »ñÏñÝ»ñáõÙ ·áñÍáÕ Ñ³Û ïå³ñ³ÝÝ»ñÇ áõ 
Ññ³ï³ñ³ÏãáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ñ³Û ÅáÕáíñ¹Ç ÏÛ³ÝùáõÙ 
·ñùÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ£ òáõó³Ñ³Ý¹»ëÁ 
Ù»Í Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ ³é³ç³óñ»ó ·ñù³ë»ñ 
Ñ³ë³ñ³Ï³ÛÝáõÃÛ³Ý ßñç³ÝáõÙ, µ³½Ù³ÃÇí ³ÝÑ³ïÝ»ñ, 
áõë³ÝáÕ³Ï³Ý áõ ³ß³Ï»ñï³Ï³Ý ËÙµ»ñ ³Ûó»É»óÇÝ 
·ñ³¹³ñ³Ýª Í³ÝáÃ³Ý³Éáõ Ñ³Û ·ñùÇ áõ ïå³·ñáõÃÛ³Ý 
å³ïÙáõÃÛ³ÝÁ£ Ü³Ë³ï»ëí³Í Ù»Ï ß³µ³Ãí³ 
÷áË³ñ»Ý, óáõó³Ñ³Ý¹»ëÁ ï¢»ó 20 ûñ£

Армянскому 
книгопечатанию 

500 лет
В Симферополе, в Универсальной научной библи-

отеке им. И. Франко открылась выставка армянских 
изданий, посвящённая 500-летию армянского книго-
печатания. Посетители выставки смогли ознакомиться 
с уникальными армянскими изданиями, выпущенны-
ми в различных странах в различные годы, такими 
как «Толкование вопросов по богословию» (1851 г., 
г. Константинополь), «История Армянской Апостоль-
ской Церкви» (1872 г., г. Иерусалим), «Житие госпо-
да нашего Иисуса Христа», изданное на армянском и 
французском языках в Париже в 1850 – 60-е годы с 
предисловием Габриела Айвазовского, «Обедня» (1872 
г., г. Вагаршапат), «Шаракноц» (сборник армянских 
церковных песнопений с армянскими нотами «хазер» 
(1888 г.), «История Ветхого завета и пророчества» 
(1898 г., г. Константинополь), сборник стихов вели-
кого поэта Ованеса Туманяна с его личной росписью 
(1903 г., г. Тифлис) и др.

Кроме того, были представлены уникальные книги 
XX столетия, литература, газеты и журналы, изданные 
Крымским армянским обществом за последние 20 лет, 
копии армянских миниатюр, книжные иллюстрации 
Грачья Хачатряна и т. д.

На церемонии открытия выставки с приветственным 
словом выступили председатель Крымского армянско-
го общества Рудольф Акопян и заместитель председа-
теля по вопросам культуры, главный редактор журнала 
«Голубь Масиса» Ваган Вермишян, который поблаго-
дарил соотечественников, представивших книги для 
экспозиции из своих личных библиотек, рассказал ин-
тересные истории о значении книги в жизни армянско-
го народа. Настоятель церкви Св. Акопа в Симферопо-
ле отец Тер-Хачатур Геворкян благословил участников 
этого важного мероприятия и рассказал о хранилищах 
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Праздникидревних книг в Св. Эчмиадзине, конгрегации Мхита-
ристов в Венеции и Матенадаране в Ереване.

Презентация выставки сопровождалась концерт-
ной программой, в которой прозвучали песни на 
армянском языке в исполнении обладательницы 
Гран-при песенного конкурса «У Чёрного моря» и 
фестиваля «Русская песня» Вардуи Диланян. Член 
Союза крымских армянских художников Михаил 
Петросян прочёл свои стихи, посвящённые армян-
ской письменности.

В мероприятии приняли участие также представи-
тели научных кругов. С интересным сообщением вы-
ступила кандидат исторических наук Татев Саркисян.

С докладом на тему «Из истории армянского 
книгопечатания (армянская книга в Украине и в 
Крыму)» выступил корреспондент журнала «Голубь 
Масиса» Вартан Григорян. Он подробно расска-
зал о первопечатнике Акопе Мегапарте, изданных 
им в 1512 – 1513 гг. книгах, последующих издани-
ях и армянских типографиях, открытых в разных 

По количеству старо-
печатных изданий, отно-
сящихся к XVI–XVIII ве-
кам, среди книг народов 
бывшего СССР армянская 
старопечатная книга усту-
пает русской и украин-
ской, и составляет более 
1200 наименований. К при-
меру, грузинских старо-
печатных книг около 100, 
эстонских – 262, латыш-
ских – 420, литовских 730.

Если верить историкам, 
то за 408 лет (начиная с 1512 года, когда была 
напечатана первая армянская книга, до 1920 года) 
в разных странах мира 460 типографий выпу‑
стили в свет на армянском языке 3719 названий 
книг, общим тиражом около 3,5 миллионов эк‑
земпляров. А за 50 лет (1920–1970) только в Со-
ветской Армении было издано 36 тысяч названий 
книг общим тиражом 225 миллионов экземпляров…

Из армянских книг, напечатанных в XVI веке, 
до нас дошло 19 названий. Помимо этого, извест-
ны изданные в XVI веке самими европейцами ещё 
12 книг, где помещены ксилографическое клише 
или набор армянского текста, а так же образцы ар-
мянских букв или армянский алфавит. А вообще, 
армянский алфавит на родине европейского кни‑
гопечатания – в г. Майнце – впервые был напеча‑
тан в 1486 году. Армянский алфавит был помещён 
в книгу Б. Брайденбаха «Путешествие на святую 
землю», которая была издана на немецком языке.

Вдали от родины…
Не мудрено, что первые армянские типографии 

были основаны за пределами исторической Арме-
нии. Ведь на протяжении многих веков Армения 
находилась под игом турок и персов, из-за чего зна-
чительная часть армянского народа была вынуждена 
покинуть родину и расселиться по всему миру. Так, 
в 1179 году во время нашествия турок-сельджуков 
только в крепости Багаберд (Сюник) было сожже-

культурных центрах Европы и Азии. Рассказывая 
об издании армянских книг в Украине, докладчик 
отметил, что история армянского книгопечатания 
в Украине началась в 1616 году, когда Тер-Ованес 
Карматаненц основал во Львове армянскую типо-
графию. Она располагалась в воздвигнутом в 1363 
году и ныне действующем армянском кафедральном 
соборе Успения Пресвятой Богородицы.

В Крыму открытие первой армянской типографии 
состоялось в 1860 г. при Халибовском училище в 
Феодосии и неразрывно связано с именем известно-
го учёного, педагога, архиепископа Габриела Айва-
зовского, 200-летие которого отмечается в этом году.

Закончилось мероприятие под чарующие ме-
лодии армянского дудука, в исполнении Санасара 
Товмасяна.

Зинуре Исмайлова
Ваган Вермишян

К 500‑ЛЕТИю АРМЯНСКОгО КНИгОПЕчАТАНИЯ 

Из ИсторИИ армянского кнИгопечатанИя

армянская 
кнИга в УкраИне 

И в крымУ
Вартан Григорян

но около 10 тысяч томов 
рукописных книг. До на-
шего времени дошли около 
25 тысяч томов армянской рукописной книги…

С падением в конце XIV века Киликийского 
армянского царства, культура армян продолжи-
ла свое развитие в многочисленных европейских 
и азиатских колониях. Значительна роль, в пер-
вую очередь колоний, расположенных на тер-
ритории славянских государств. В самой же 
Армении единственным пристанищем развития 
культуры и ремёсел стала Армянская Церковь, 
которая периодически грабилась завоевателями. 
Очаги армянской культуры продолжали теплить-
ся в полунезависимых княжествах Арцаха (Кара-
баха), Сюника (Зангезур) и других местах.

Образованные люди знают, в каком унизитель-
ном положении и угнетенном состоянии могли 
находиться не только армяне, но и другие поко-
рённые христианские народы Востока. Пиком из-
девательств, например, турок над покорёнными на-
родами стал весь XIX и первая четверть XX века. 
Тогда из-за попустительства Европы, в первую 
очередь Англии и Германии (из-за конфронта-
ции с Россией, в погоне за прибылью и влиянием 
в регионе), миллионы армян, ассирийцев, болгар, 
греков, сербов и других народов были истребле-
ны. Только армян было уничтожено около 2,5–
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Наследие

3 миллионов человек. При этом сжигались, уничтожались 
десятки тысяч книг, сотни церквей и монастырей…

До 90‑х годов XIX века, пока не были выявлены ар‑
мянские первопечатные книги 1512–1513 гг., армян‑
ским первопечатником считался Абгар Дпир, который 
в 1565 году в Венеции издал «Псалтырь» и «Календарь».

Армянские типографии XVI века
1512 год – Венеция. Акоп Мегапарт (Грешник) ос‑

новывает первую армянскую типографию, издает 
первую книгу «Парзатумар» («Житие святых»). 
В книге отмечены церковные праздники, содержался 
также «Толковник» с разделами «Новолетие», «Сон-
ник», «Деторождение» и «Игра мышц». Акоп Мегапарт 
в следующем, 1513 году, напечатал ещё четыре книги: 
«Патаракатетр» («Служебник», 1513), «Урбатагирк» 
(«Пятничная книга»), «Ахтарк» («Астрологические 
предсказания») и «Тагаран» («Песенник»).

Особый интерес представляет «Тагаран», содержащий 
произведения средневековых армянских поэтов Ованеса 
Тлкуранци, Фрика, Мкртича Нагаша и других, а также 
137 стихотворных загадок Нерсеса Шнорали.

1565 год – Венеция. Абгар Дпир Токатеци (получил 
также прозвища Абгар Дпир Евдокаци) открывает вторую 
армянскую типографию. В 1565 году им издаются «Псал-
тырь» и «Календарь». Известно, что он родился в Евдо-
кии или Тохате (Западная Армения), поэтому известен 
и под именем Абгар Евдокаци или Тохатеци (Токатеци).

1567 года – Константинополь. Абгар Дпир откры-
вает третью из известных армянских типографий. Среди 
напечатанных книг: «Малая грамматика, или букварь» 
(1567), «Часослов и судебник» (1568), «Святцы», «Кни-
га песен», «Месяцеслов», «Требник» (1569). Известно, 
что в 1569 году он отправился в Эчмиадзин. Дальней-
ших сведений о нём не имеется.

1584 (1579?) год – Рим. Ованесом Терзнци открывает-
ся третья армянская типография, которая вскоре перено-
ситься в Венецию. Среди напечатанных книг: «Григориан-
ский календарь» (1584, Рим), «Псалтырь» (1587, Венеция).

Армянское книгопечатание 
и школа на Украине и в Крыму

В силу исторически сложившихся обстоятельств, 
с древнейших времен, рассеявшись по всему свету, ар-
мяне живут во многих странах мира. На территории ны-
нешней Украины армяне проживают более тысячи лет. 
К примеру, в известном памятнике древнерусской пись-
менности «Киево-Печерском патерике», в основу кото-
рого легли сказания, относящиеся к XI–ХII векам, рас-
сказывается о враче-армянине, который лечил в Киеве 
знатных вельмож, князя Всеволода и самого князя Вла-
димира Мономаха. В «Патерике» упоминается и о дру-
гих учёных армянах, а также их единоверцах, живших 
в XI веке в Киеве. «Патерик» примечателен и как пер-
вый памятник древнерусской литературы, вобравший 
армянскую тематику.

Небезынтересно знать, что в средневековье ряд учён-
ных армянского происхождения сыграли видную роль 
в развитии науки и культуры, как Византии, так и дру-
гих народов. Например, в VIII веке известно было имя 
астронома Пакратиоса (Баграта), в IX веке в Константи-
нополе жил и творил Иоанн III Грамматик (константи-
нопольский патриарх 837–843 гг.). Не меньшую извест-
ность получил Леон Фессалийский (племянник Иоанна 
Грамматика и внук Пакратиоса) – крупнейший мате-
матик и механик, который был ректором Магнварского 

университета в Константинополе. У Леона 
Фессалийского учился один из изобретате-
лей славянского алфавита – Кирилл.

Армяне, расселившись на благодатных зем-
лях Киевской Руси, Поволжья, Северного 
Кавказа, Балканах и в Крыму, где существо-
вали десятки крупных армянских колоний, ак-
тивно участвовали в культурной и обществен-
ной жизни, занимались торговлей и ремёсла-
ми (ювелирным, оружейным, золотошвейным 
и др.). В местах компактного проживания 
армян высокого уровня достигла националь-
ная культура, литература, архитектура. Армя-
не поселялись в основном на землях Галиц-
кой Руси, которая достигла в XII–ХIV веках 
своего наивысшего расцвета. До нас дошла 
примечательная памятная запись писца-ар-
мянина, датируемая XII–ХIII веками, что 
«земля на Руси обильна, нравы не чуждые, 
а жители гостеприимны, добронравны, чуже-
любцы». Как указывает академик М. Н. Ти-
хомиров «русские люди… охотно общались 
и пировали с армянами, дружили и вступали 
с ними в браки». Особенно усилился приток 
армян на украинские земли в XIII–ХIV веках 
в связи с нашествием монголов и падением 
Киликийского армянского царства. Тысячи 
армян переселились на земли славян так же 
из Крыма после его захвата монголо-татарски-
ми ордами и особенно – турками в 1475 году. 
До сих пор поражают современников своим 
великолепием сохранившиеся до наших дней 
средневековые храмы, возведённые армянами 
в Каменец-Подольске, Львове, в городах Кры-
ма, Молдавии и в других местах. В армянских 
колониях развивалась историография, летопи-
сание, народное творчество, книгопечатание…

1616 год – Львов
Тер‑Ованес Карматаненц основывает 

первую на территории нынешней Укра‑
ины армянскую типографию. Она распо-
лагалась в воздвигнутом в 1363 году армян-
ском кафедральном соборе Успения Пресвя-
той Богородицы. Этот храм функциониро-
вал без малого шесть столетий, до 1953 года. 
После в ней хранились иконы с закрывае-
мых и уничтожаемых на Украине церквей, 
что спасло храм от разрушения. Так, 18 мая 
2003 года в торжественной обстановке рели-
гиозной местной армянской общине г. Льво-
ва был возвращен этот великолепный храм.

Вот названия некоторых книг, которые 
были напечатаны в этой типографии: «Псал-
тырь» (издан 15 декабря 1616 года или 
1065 год армянского летоисчисления), «Мо-
литвенник» (издавался 27 февраля – 20 мар-
та 1618 года, или 1067 год армянского лето-
исчисления), «Врачебник». В 1668–1669 гг. 
издавались «Мученичество святой Рипси-
ме», «Житие императрицы Пульхерии».

В истории книгопечатания Львов изве-
стен и тем, что в нём в 1573 году Иваном 
Фёдоровым была основана первая типогра-
фия на территории современной Украины. 
Что касается России, то первая, точно дати-
рованная русская печатная книга, была вы-
пущена в Москве 1 марта 1564 года. Хотя 
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Наследиеисториками выявлены как минимум 7 из-
даний, которые выпущены в Москве, как 
полагают, анонимной типографией около 
1553 года. На территории же бывшего Со-
ветского Союза первая типография была 
основана в 1522 году белорусским просве-
тителем Ф. Скориной, в Вильне. Он же 
в 1517 году напечатал книги кириллов-
ским шрифтом в Праге. А ранее, в Крако-
ве Ш. Фиолем были напечатаны первые 
славянские книги: глаголическим шрифтом 
в 1483 году, а кирилловским – в 1491 году.

В 1664–1781 гг. в городе Львове дей-
ствовало первое национальное учебное за-
ведение – Армянская коллегия театинцев 
(с 1701 года Армяно-украинская коллегия, 
в которой обучались и украинские дети), ар-
мянские библиотеки, театры. А в 1666 году, 
в школе, которая функционировала при 
армянской церкви Хачкатар св. Богороди-
цы была поставлена на армянском языке 
трагедия «Мученичество святой Рипсиме». 
В истории армянского театра она считается 
первой школьной постановкой.

В развитии армянской культуры Львов, 
Каменец-Подольск, как и другие современ-
ные украинские города: Феодосия, Старый 
Крым и ряд других – играли значительную 
роль. Львовскими армянами были видные 
учёные XVII века: философ Степанос Леа-
ци, астроном Томаш, доктор медицины Ян 
Яскевич и многие другие. Среди украинских 
армян были и художники – Павел Богуш, 
его сын Семён и брат Иван (XVII век), пи-
сатели – Шимон Шимонович (XVII век), 
композиторы – ученик Шопена Карл Мику-
ли (XIХ век).

1860 год – Феодосия
Открытая при Халибовском училище 

первая армянская типография в Крыму 
неразрывно связана с именем Габриела 
Константиновича Айвазовского, предводи‑
теля Новонахичеванской и Бессарабской 
армяно‑григорианской епархии. Типогра-
фия была оснащена современным оборудова-
нием и инвентарём, которые были привезе-
ны из-за границы. Непосредственно типогра-
фией заведовал О. Тер-Абрамян, один из са-
мых известных тогда культурных деятелей 
крымских армян. Халибовское армянское 
училище открылось 14 октября 1858 года, 
и функционировало до 1871 года. Из-за 
финансовых затруднений в 1871 году закры-
лась и типография, которая располагалась 
на первом этаже училища. За время суще-
ствования в типографии было издано боль-
шое количество книг, основная часть кото-
рых: учебники, художественная и научная 
литература, научные словари и церковные 
книги. Только Г. Аайвазовским было издано 
более 15 наименований своих трудов.

Как отмечает академик Вардгес Мика-
елян, после присоединения Крыма к Рос-
сии были созданы благоприятные условия 
для культурного развития крымских ар-
мян, прерванного в 1878 году вследствие 

их переселения в низовья Дона. А ряд видных деяте-
лей из константинопольских армян в начале XIX века 
намеревались создать в Крыму культурный армянский 
центр, наподобие Конгрегации мхитаристов в Венеции 
и в противовес ей. С этой целью 20 декабря 1807 года 
12 представителей из Константинополя обратились 
к архиепископу Ефрему, начальнику Новонахичеван-
ской и Бессарабской армяно-григорианской епархии. 
Они просили отвести им монастырь Сурб-Хач для ос-
нования в нём конгрегации. Предполагалось развернуть 
там культурную деятельность, включая создание типо-
графии, издание книг и журналов на армянском языке. 
Но, к сожалению, по невыясненным причинам открытие 
армянской типографии в Крыму отложилось на полвека. 
Небезынтересно знать, что первая в Крыму армян‑
ская приходская школа открылась в Карасубазаре 
(Белогорск) по инициативе Манвела Гюмушханеци 
в 1816 году. В дальнейшем армянские церковно-при-
ходские школы были открыты в Старом Крыму, Феодо-
сии, Евпатории, Симферополе, Керчи, Субаше, Орабаза-
ре (Армянск) и других местах.

С 1860 года в Феодосии начала издаваться и пери-
одическая печать. Первым изданием стал армянский 
журнал «Радуга», или «Масяц Агавни» («Голубь Ма-
сиса», выходящий на русском и французском языках 
назывался «Радугой»). Г. Айвазовский, как известно, 
«Масяц агавни» начал издавать ещё в 1855 году в Па-
риже. Журнал выходил на армянском и французском 
языках. По настоянию брата, великого художника-мари-
ниста И. К. Айвазовского, Габриел переезжает в Крым, 
где после основания Халибовского училища, вновь на-
чинает издавать свой журнал. В Феодосии издание на-
чало выходить ежемесячно на армянском, французском 
и русском языках. С 1861 года армянский вариант жур-
нала стал выходить два раза в месяц. Распространялся 
журнал во многих городах Крыма, а также по подписке 
в Одессе, Львове, Москве, Петербурге, Париже, Венеции 
и других местах. Журнал прекратил своё существование 
по финансовым причинам в 1865 году. В 1872–1874 го-
дах в Феодосии ежемесячно начал выходить другой ар-
мянский журнал – «Дастиарак» («Воспитатель») под ре-
дакцией Г. Е. Хачикова-Дульветова (Г. Тевлетян), управ-
ляющего типографией Армянской семинарии.

Армянские типографии в других 
странах

Армянские типографии впоследствии, всё ещё за пре-
делами исторической Армении, открывались во многих 
странах мира:

1621 год – Милан;
1633 год – Париж;
1638 (1639) год – Новая Джуга (Новая Джульфа).
Открытая армянская типография в этом городе стала 

первой типографией в Иране и на всём Ближнем Восто-
ке. Здесь в 1641 году была напечатана книга «Житие свя-
тых отцов», которая была переведена ещё в V веке с гре-
ческого языка на армянский язык. Впервые в армянском 
книгопечатании были применены цветные маргиналии.

1643 (1644) год – Ливорно;
1660 год – Амстердам;
По поручению католикоса Акопа IV Джугаеци (1655–

1680) на деньги армянских купцов Маттеос Цареци 
(умер в 1661 году) основывает типографию. В 1662 году 
её возглавляет Воскан Ереванци, при котором были из-
даны «География» Анания Ширакаци и «Книга исто-
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Наследие

рий» Аракела Даврижеци. Затем типографию воз-
главил Товма Нуриджян (родом из Вананда) и его 
земляки Маттеос, Микаел, Гукас. В 1694 году 
армянские картографы впервые напечатали 
карту мира на армянском языке. В 1695 году 
изданы «История Армении» Мовсеса Хоренаци 
и другие книги. До 1717 года ими было издано 
14 книг. Впоследствии типография была закрыта 
из-за нерентабельности.
6. 1664 год – Амстрдам (с 1673 года – Марсель);

Воскан Ереванци (1614–1674), армянский печат-
ник-издатель в 1664 году прибыл из Эчмиадзина 
в Амстердам, где во второй половине XVII века воз-
ник армянский очаг. Здесь Воскан Ереванци изда`т 
впервые на армянском языке «Библию» (1668; с ил-
люстрациями А. Дюрера и др.), «Шаракан» с армян-
скими нотами (1664), приписываемую Мовсесу Хо-
ренаци «Географию» (1668), «Лисью книгу» Вардана 
Айякци (1668), историю Аракела Даврижеци (1669) 
и др. Выпущенные В. Ереванци книги являются об-
разцами высокого искусства армянской печати.

В 1669 году по просьбе В. Ереванци Людо-
вик XIV разрешил открыть армянскую типогра-
фию на территории Франции. В 1673 году В. Ере-
ванци вместе со священником Тадеосом Амазаспя-
ном основал типографию в Марселе.

1676 год – Смирна;
1680 год – Лейпциг;
1690 год – Падуя;
1699 год – Константинополь.
Аствацатур Дпир, основатель фирмы армянских 

печатников-издателей в Константинополе, просу-
ществовавшей более 150 лет. Из типографии выш-
ли в свет научные, религиозные и художественные 
книги.

Наиболее ценны первые издания сочинений 
древних и средневековых армянских учёных:
– философа V–VI веков Давида Анахта (Непобе-

димого) «Книга пределов» (1731);
– одного из крупнейших представителей армян-

ской философской мысли XV–XVI веков Григо-
ра Татеваци «Книга вопросов» (1729);

– книга армянского историка V века Егише 
«История Вардана, армянского полководца и его 
сподвижников» (1764);

– книга создателя армянского алфавита Месропа 
Маштоца «Частые речи» (1737) и другие.
Внук Аствацатура Дпира – Арапян Погос (1742–

1835), талантливый гравёр, который продолжил 
издательское дело, создал новые армянские тек‑
стовые типографские шрифты, а также араб‑
ские типографские шрифты «несих» и «талих». 
Последние до настоящего времени известны под его 
именем как буквы «арапоглу». Его настоящее имя 
Погос Ованнисян (Аствацатурян), но с 1807 года 
в армянском издательском деле он был известен 
как Погос Арапян или Погос Апучехци (по назва-
нию села в Западной Армении, где он родился).

1736 год – Лондон;
1749 год – Константинополь.
Вышел в свет первый энциклопедический сло-

варь на армянском языке, составленный Арсеном 
Кесарьяном. Словарь содержал около 4300 статей 
по богословию, этике, истории, естественным на-

укам, а также сведения о небесных телах, знаках 
зодиака, различных заболеваниях и т. д.

1771 год – Эчмиадзин.
Начал работать первый типографский ста‑

нок на территории нынешней Армении. Это ста-
ло возможным благодаря стараниям католикоса 
Симона Ереванци, организовавшего в Эчмиадзине 
типографию (1771) и бумажную фабрику (1776). 
Однако преимущественное положение для издания 
книг оставалось за армянскими колониями, по-
скольку в самой Армении были неблагоприятные 
условия для развития национальной культуры.

1772 год – Мадрас.
Здесь в 1774 году стараниями основателя 

первого органа армянской периодической печа‑
ти Арутюна Шмавоняна вышел в свет первый 
армянский журнал «Аздарар» (Вестник).

1780 год – Петербург.
Григор Халдарян основал первую армянскую 

типографию в России. Она располагалась в церков-
ном доме при армянской церкви Святой Екатерины 
на Невском проспекте. В 1789 году эта типография 
из Петербурга была перенесена в Нор-Нахичеван 
(ныне Пролетарский р-н Ростова-на-Дону), затем 
в Астрахань. В 1812 году в Петербурге, в том же 
доме, открылась вторая армянская типография.

1786 (1790) год – Новый Нахичевань или Нор 
Нахичеван (ныне Пролетарский район г. Ростова-
на-Дону).

Сразу же после переселения армян из Крыма 
в низовья Дона, на новом месте около крепости 
св. Дмитрия Ростовского строятся церкви. А при вы-
строенном армянском монастыре Сурб Хач (Свято-
го Креста) в 1790 году была открыта первая на юге 
России типография, а также основана школа.

1796 год – Астрахань;
1796 год – Мадрас;
1824 год – Тбилиси;
1829 год – Москва.
Это далеко не полное повествование об армян-

ских типографиях, которые функционировали 
в XVI – начале XIX веков. Особенно значителен 
вклад городов Константинополя и Тбилиси, где 
функционировали десятки армянских типографий 
и издательств. Большую издательскую деятельность 
развили, особенно по арменоведению, венецианские 
и венские мхитаристы (конгрегация армянских 
церковников), типография последних стала одной 
из лучших в Западной Европе (обе типографии 
действуют до сих пор). В XIX – начале XX веков 
десятки армянских типографий функционировали 
во многих городах и странах Европы и Азии.

Выше мною рассказывалось о тех армянских типо-
графиях, которые играли видную роль в становлении 
армянского книгопечатания, в том числе и на терри-
тории нынешней Украины. Ныне во многих городах 
Украины и в Крыму армянскими общинами начато 
издание книг, газет и журналов на армянском, рус-
ском и украинском языках. Великое и благородное 
дело предшественников, которые радели о просве-
щении родного народа, вновь, спустя почти столе-
тие, возрождается на Украине. Эти функции взяли 
на себя региональные армянские общины, объеди-
нённые в Союз армян Украины (САУ). Это, конеч-
но же, скажется благотворно и на наших потомках, 
которые, живя вдалеке от родины, сохранят свой 
язык и культуру, свою самобытность.
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Жизнь общины24 апреля 2012 г. в Симферополе прош-
ли траурные мероприятия в память о жерт-
вах Геноцида армян 1915 года в Османской 
империи.

Акция началась у памятника братьям Ай-
вазовским на площади Советской, где Ви-
карий Крыма, настоятель монастыря Сурб-
Хач иеромонах Айрик Оганесян прочитал 
молитву. Затем собравшиеся выстроились 
в колонну и направились к зданию Пред-
ставительства президента Украины в Крыму, 
где вручили обращение президенту Украи-
ны В. Ф. Януковичу от Крымского армян-
ского общества. Потом колонна направилась 
к Верховному Совету Крыма, откуда двину-
лись по центральным улицам города к церк-
ви Святого Акопа на старом армянском клад-
бище по ул. Русской. Возле церкви Викарий 

Крыма, настоятель монастыря Сурб-Хач 
иеромонах Айрик Оганесян вместе с насто-
ятелем церкви Святого Акопа г. Симферопо-
ля отцом Хачатуром Геворгяном отслужили 
панихиду по жертвам Геноцида армян, затем 
память погибших почтили минутой молча-
ния. После этого состоялся митинг.

В руках у собравшихся людей были транс-
паранты с надписями «Требуем признать Ге-
ноцид армян!», «1915 год – 15 млн жертв», 
«Турция, признание Геноцида армян нужно 
твоему настоящему и будущему!», «Будущее 
без геноцида». В траурной церемонии также 
приняли участие дети в национальных ар-
мянских одеждах, которые держали лампад-
ки со свечами, а в руках молодых девушек 
были копии старинных рисунков армянских 
национальных памятников и фотографий 
страшных эпизодов геноцида.

Традиционно на памятных мероприятиях 
присутствовали и представители Русской 
общины Крыма.

В ходе митинга председатель Крымского 
армянского общества Рудольф Акопян за-
явил, что «турецкое правительство должно 
набраться смелости и признать геноцид». 
Также он назвал кощунственными просле-
живающиеся сегодня попытки поставить 
факт Геноцида армян под сомнение.

Также соболезнования армянам от своего 
ведомства выразил консул-советник Гене-
рального консульства Российской Федера-
ции в Симферополе Сергей Голышев и на-
помнил, что Россия признала факт Геноцида 
армянского народа.

В свою очередь, инициатор принятия по-
становления о Дне памяти жертв трагедии 
армянского народа, депутат Верховного Со-
вета АРК Сергей Шувайников призвал Тур-
цию покаяться путём признания геноцида 
1915 года.

Траурное шесТвие 
и миТинг в симферополе

Ежегодняя 
акция Зажги 
свечу памяти 
проходит на 

конуне 24 апреля
Вечер памяти в библиотеке им. Пушкина

По улицам столицы

Письмо Президенту Украины

Перед началом шествия

Пришли почтить память невинных жертв и стар и млад

Слово от ВС АРК



14

го
л
уб

ь 
м

а
с
и
с
а
  
#
1
–
2
  
 2

0
1
2

Жизнь общины «На долю всего армянского народа выпало немало испы-
таний. И в прошлые века и столетия со стороны чиновников, 
со стороны природных катаклизмов. Но тем не менее это на-
род сильный и великий. Но самой страшной трагедией навсег-
да останется геноцид, страшную дату которого мы отмечаем 
сегодня», – добавил крымский парламентарий.

В конце митинга была принята резолюция, в которой ар-
мяне Крыма выразили надежду на скорое признание Турцией 
факта Геноцида армянского народа. Помимо этого, участники 
митинга призвали Украину признать эту трагедию на государ-
ственном уровне.

«К сожалению, Украина ещё не входит в список государств, 
признавших Геноцид армян в Османской империи. Но мы на-
деемся, что наша страна, законопослушными гражданами кото-
рой уже более десяти веков являются армяне, присоединится 
к голосу мировой общественности и осудит такое бесчеловеч-
ное явление, каким является первый геноцид XX века», – го-
ворится в резолюции.

По окончании траурной церемонии состоялось возложение 
венков и цветов к хачкару – памятнику жертв Геноцида армян 
1915 г. в Османской империи.

Вечер памяти 
«Айвазовский и Армения» 
На кануне Дня памяти жертв Геноцида 1915 г. 19 апреля 

в Центральной городской библиотеке им. А. С. Пушкина в рам-
ках целевой комплексной программы «Библиотека за межкуль-
турный диалог» состоялась беседа «Айвазовский и Армения», 
посвящённая Дню памяти жертв Геноцида армян в Османской 
империи 1915 г. В мероприятии приняли участие члены Крым-
ского армянского общества и симферопольские студенты.

«В истории каждого народа есть даты, которые чтят, память 
о которых передаётся из поколения в поколение. Сегодняш-
няя дата – грустная, потому что мы вспоминаем об ужасном 
событии 24 апреля 1915 года. Мы вместе с армянским народом 
вспоминаем эти события и проводим экскурс по трудной судь-
бе армян в виде слайд-шоу», – пояснила заведующая читаль-
ным залом Центральной городской библиотеки им. А. С. Пуш-
кина Елена Плахоцкая.

В рамках вечера памяти сотрудники библиотеки подготови-
ли также книжную выставку, посвящённую армянскому на-
роду и самому яркому его представителю – художнику Ива-

ну Айвазовскому.
«Мы эту дату связали с выдающимся художником Айвазов-

ским, потому что он считается художником двух народов – 
русского и армянского. Мы провели параллель, посвятив 
слайд-шоу ещё и творческому пути этого художника, где мы 
рассказали о том, какие он картины писал, как он помогал 
армянскому народу, как в Феодосии содействовал открытию 
армянской школы и типографии, строил, ремонтировал церк-
ви и свои полотна также посвящал трагедии армянского на-
рода», – добавила Елена Плахоцкая.

Активное участие в мероприятии приняли и члены Крым-
ского армянского общества.

«Это самый траурный день для армянского народа, потому 
что в 1915 году осуществился первый геноцид XX века, в ходе 
которого было депортировано и убито полтора миллиона ар-
мян. Мы должны помнить об этом событии, рассказывать лю-
дям, чтобы такое никогда не повторилось. Кроме того, гово-
ря о геноциде, нельзя забывать о культурном геноциде тоже, 
который переживал и сам Айвазовский, потому что развитие 
армянской культуры было отброшено на десятилетия, когда 
24 апреля 1915 года турецкое правительство арестовало ар-

На митинге у церкви Св. Акопа

Возложение цветов от Крымского армянского общества

Честь павшим от козаков Крыма

Круглый стол, посвящённый проблемам 
Геноцида

После показа фильма
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Жизнь общинымянскую интеллигенцию, собрав сливки общества 
и изгнав их в пустыни, где они постепенно были 
истреблены. Среди них были знаменитые поэты, 
композиторы, врачи государственные деятели, даже 
члены турецкого парламента», – подчеркнул заме-
ститель председателя Крымского армянского обще-
ства Ваган Вермишян. По его словам, хоть Айвазов-
ский и не дожил до 1915 года, но был свидетелем 
более ранних событий. «Он видел армянские по-
громы во времена султана Гамида 1894–1896-х го-
дов, когда погибло около 300 тысяч армян, и очень 
гневно отзывался о происходящем. Есть даже такая 
полулегенда, что он сначала надел на свою соба-
ку, а потом демонстративно выбросил полученные 
от турецкого султана награды в море».

Во время встречи были продемонстрированы 
фрагменты документального фильма о Геноциде ар-
мян 1915 г.

Круглый стол 
«Армянский вопрос 

и борьба армян 
за признание Геноцида» 
В рамках траурных мероприятий ко Дню Геноци-

да армян 20 апреля в КРУ «Этнографический му-
зей» Симферополе состоялся «круглый стол» «Ар-
мянский вопрос» и борьба армян за признание Ге-
ноцида», приуроченный к 97-й годовщине Геноцида 
армян в Османской империи. Вёл «круглый стол» 
кандидат исторических наук Владимир Григорьянц.

«Круглый стол» начался с презентации книги Сам-
вела Мгеряна «Одинокий сокол» и фильма «Хнус» 
(об армянском городке в Западной Армении). Автор 
ответил на вопросы участников «круглого стола». 

После чего началось обсуждение по главной теме: 
«Армянский вопрос и борьба армян за признание Ге-
ноцида». Для участников «круглого стола» был про-
демонстрирован известный документальный фильм 
«Хроника Геноцида» (Армин Вегнер).

В своём выступлении ведущий Владимир Григо-
рьянц сказал, что проблема признания Турцией Ге-
ноцида армян не может быть разрешена без решения 
армянского вопроса, частью которого она является. 
Он обозначил существующие на сегодняшний день 
пути решения армянского вопроса и попросил участ-
никам высказаться. После оживлённого обсуждения 
Владимир Григорьянц предложил для решения Ар-
мянского вопроса воспользоваться украинским опы-
том репатриации ранее депортированных из Крыма 
крымских татар и других этнических групп.

По его мнению, Армянский вопрос должен быть 
решён в результате реализации специальной про-
граммы этнотерриториальной реабилитации депор-
тированного населения Западной Армении. Турецкое 
общество сегодня ещё не готово признать Геноцид 
армян, но турки не отрицают депортацию. Тогда по-
чему армяне не могут вернуться на свои историче-
ские земли, как это сделали крымские татары?

Для совместной разработки такой программы 
учёный предлагает привлечь полномочных предста-
вителей западных армян, турецких властей, властей 
Республики Армения, армянской диаспоры и веду-
щих государств мира.

В день памяти Геноцида армян в Османской им-
пении Крымское армянское общество обратилось 
с письмом в Верховный Совет Автономной Респу-
блики Крым.

Предлагаем вниманию читателя текст письма.

Обращение к Председателю Верховного Совета  Автономной 
Республики Крым  Константинову В. А.

Глубокоуважаемый Владимир Андреевич!

В соответствии с постановлением Верховной Рады АР Крым № 13322–4/05 от 19 мая 2005 года, 
24 апреля официально признан Днем памяти жертв трагедии армянского народа.

Всему миру известно, что за короткий период времени на территории Османской империи было 
уничтожено более полутора миллиона армян и свыше одного миллиона было депортировано. Учитывая 
погромы во времена правления кровавого султана Абдул Гамида II, с 1894 по 1923 г. было истреблено 
около двух миллионов наших соотечественников. Незаживающая рана народа продолжает кровоточить. 
Эта боль особенно остро ощущается в дни, когда весь цивилизованный мир отмечает 97-ую годовщину 
Первого геноцида XX века.

Трудно передать боль крымских армян, многие предки которых были безжалостно уничтожены или 
депортированы со своих исконных земель. Мы надеемся, что, следуя примеру многих государств, Укра-
ина также признает Геноцид армян в Османской империи.

Мы благодарны Верховному Совету Автономной Республики Крым за понимание и сочувствие ар-
мянскому населению Крыма, проявлением которого стало принятие вышеуказанного постановления. 
Нам тем более прискорбно, что в некоторых СМИ то и дело появляются призывы против справедливого 
постановления № 13322–4/05, распространяются слухи о том, что в ВС АРК готовится проект решения 
об его отмене.

Просим Вас, глубокоуважаемый Владимир Андреевич, не допустить вынесения на обсуждение ВС по-
добных проектов и содействовать признанию Геноцида армян государством Украина.

Крымские армяне уверены, что рано или поздно восторжествует историческая справедливость.

Крымское армянское общество 
24.04.2012 г.
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Жизнь общины

Резолюция митинга, посвящённого 97-ой годовщине  
Геноцида армянского народа в Османской империи

История Геноцида армянского народа восходит к концу  XIX века. 
Сменявшие друг друга власти Турции, начиная с 1894 года, проводили планомерное истребление ар-

мянского населения в Османской империи, желая уничтожить христианский народ, который, проживая 
на своей исторической территории в Западной Армении, упорно сопротивлялся всем попыткам отуречи-
вания. Армянский народ воспринимался правителями Турции как нежелательный элемент, являющийся 
барьером на пути вторжения Турции в Закавказье и далее в Азию, с целью присоединения к империи 
определённых регионов. 

Особый размах погромы и резня армян получили с приходом к власти правительства младотурок и 
началом Первой мировой войны. Обвинив армян в симпатиях к воюющей против неё России, турецкие 
власти 24 апреля 1915 года арестовали, а затем зверски убили более 800 наиболее видных представи-
телей нации: депутатов парламента, писателей, учёных, крупных предпринимателей. Обезглавив народ, 
турки, исходя из идеологии пантюркизма, начали массовую резню и изгнание армян с их исконных 
земель. Не щадили ни женщин, ни стариков, ни детей. Жертвами Геноцида, длившегося до 1923 года, 
стали более полутора миллионов человек. Остальные, спасаясь от неминуемой гибели, получили не-
завидную участь беженцев, рассеявшись по всему миру. Опустела целая страна с городами и сёлами, 
и армянский народ лишился основной части своей Родины, которая по территории больше нынешней 
Республики Армения почти в десять раз. 

Турецкие правители заявляли, что тем самым они окончательно решили «армянский вопрос». Известно, 
что их действия ставил в пример Гитлер, призывая к уничтожению евреев и других народов. Но, несмотря 
на огромные потери, армянский народ не сломлен, и все эти годы «армянский вопрос» по-прежнему не 
сходит с повестки дня. В современных условиях он может быть окончательно решён только при условии, 
если Турция раскается в совершённом злодеянии и приложит усилия к ликвидации его последствий. 

Ежегодно армяне во всём мире отмечают 24 апреля как День памяти жертв Геноцида и выражают 
свой протест против нежелания Турции признать совершённое ею преступление. В своей борьбе мы не 
одиноки. Каждый год всё новые страны официальными документами государственного уровня осуждают 
совершённое и признают это как акт геноцида. Геноцид армян признан Советом Европы, Европарламен-
том, Подкомиссией ООН по предотвращению дискриминации и защите меньшинств, Комиссией ООН 
по военным преступлениям, Ватиканом, а также парламентами 21-й страны мира. 

В 2005 году Верховная Рада Автономной Республики Крым своим постановлением от 19 мая 2005 г. 
№ 1322-4/05 «О Дне памяти жертв трагедии армянского народа» приняла решение о признании 24 апре-
ля Днём памяти жертв трагедии армянского народа. 5 марта 2010 года Комитет по иностранным делам 
палаты представителей США принял резолюцию, осуждающую Геноцид армян в Османской империи. 11 
марта парламент Швеции признал Геноцид армянского народа. Сенатом Франции был одобрен закон об 
уголовной ответственности за отрицание геноцида и т. д. Процесс признания Геноцида армян – чудовищ-
ного преступления против армянского народа и вызова всему цивилизованному миру – продолжается. 

И даже в таких условиях, в преддверии 100-летия Геноцида армян в Османской империи, некоторые 
так называемые «журналисты» и борцы за справедливость, не будучи даже представителями или гражда-
нами Турции, по своему статусу председателя одного из национально-культурных обществ, призванного 
содействовать межнациональному согласию в Крыму, грубо вмешиваясь в дела суверенных государств, 
сея раздор и межконфессиональную нетерпимость, требуют отменить постановление Верховной Рады 
автономии о признании 24 апреля «Днём памяти жертв трагедии армянского народа», при том, что в 
формулировке постановления, к сожалению, отсутствует слово «геноцид».

У армян,  нет ненависти к турецкому народу, народу-соседу, но есть вера в его духовное здоровье и 
способность к покаянию.

Всё больше здравомыслящих людей в турецком обществе призывают не отрицать и не умалчивать 
трагические факты 1915 года. Мы надеемся, что в скором будущем такое отношение будет преоблада-
ющим, и турецкий народ, турецкое государство найдут в себе силу и мужество признать факт геноцида 
армян в Османской империи, тем самым восстанавливая свой престиж в мировом сообществе, как это 
сделало правительство послевоенной Германии в отношении Холокоста.

К сожалению, Украина ещё не входит в список государств, признавших Геноцид армян в Османской 
империи. Но мы надеемся, что наша страна, законопослушными гражданами которой уже более десяти 
веков являются армяне, присоединится к голосу мировой общественности и осудит такое бесчеловечное 
явление, каким является первый Геноцид XX в.

                                                                             24 апреля 2012 года
г. Симферополь

Обращение к Президенту Украины  Януковичу В. Ф.
Глубокоуважаемый господин Президент!

Верховная Рада АР Крым своим постановлением № 13322–4/05 от 19 мая 2005 года официально 
признала 24 апреля Днем памяти жертв трагедии армянского народа.

Всему миру известно, что за короткий период времени на территории Османской империи было 
уничтожено более полутора миллионов армян и свыше 1 миллиона было депортировано. Учитывая 
погромы во времена правления кровавого султана Абдул Гамида II, с 1894 по 1923 г. было истреблено 
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Обращение к Президенту Турецкой Республики  
Абдулле Гюлю

Господин Президент!
Верховная Рада АР Крым своим постановлением №13322-4/05 от 19 мая 2005 года официально при-

знала 24 апреля Днем памяти жертв трагедии армянского народа. 
Всему миру известно, что за короткий период времени на территории Османской империи было унич-

тожено полтора миллиона армян. Учитывая погромы во времена правления султана Абдул Гамида II,  с 
1894 по 1923 г. было истреблено около двух миллионов наших соотечественников. Незаживающая рана 
народа продолжает кровоточить. Боль особенно остро ощущается в дни, когда весь цивилизованный мир 
отмечает 97-ю годовщину Первого геноцида XX века. 

У армян нет ненависти к турецкому народу, народу-соседу, но есть вера в его духовное здоровье и 
способность к покаянию.

Всё больше здравомыслящих людей в турецком обществе призывают не отрицать и не умалчивать 
трагические факты 1915 года. Мы надеемся, что в скором будущем такое отношение будет преоблада-
ющим, и турецкий народ, турецкое государство найдут в себе силу и мужество признать факт геноцида 
армян в Османской империи, тем самым восстанавливая свой престиж в мировом сообществе, как это 
сделало правительство послевоенной Германии в отношении Холокоста.

Мы, армяне Крыма, призываем Вас – мудрого и дальновидного политика – сделать первый шаг в 
восстановлении исторической справедливости и вписать своё имя в историю Турецкой Республики и 
мировую историю.

Крымское армянское общество 

около двух миллионов наших соотечественников. Незаживающая рана народа продолжает 
кровоточить. Эта боль особенно остро ощущается в дни, когда весь цивилизованный мир 
отмечает 97-ю годовщину Первого геноцида XX века.

Трудно передать боль крымских армян, многие предки которых были безжалостно уничтожены или 
депортированы со своих исконных земель. Мы надеемся, что, следуя примеру многих государств, Укра-
ина признает Геноцид армян в Османской империи.

Просим Вас, глубокоуважаемый Виктор Фёдорович, содействовать признанию государством Украина 
Геноцида армян.

Крымские армяне уверены, что рано или поздно историческая справедливость восторжествует.
Крымское армянское общество 

24 июня 1944 года ранним утром из Крыма в на-
сильственном порядке были вывезены все до едино-
го чудом оставшиеся немцы (второй раз, первый раз 
немцев депортировали ещё в августе 1941 года), все 
армяне, греки, болгары, которых официально обвини-
ли в пособничестве оккупационным властям, а также 
ни в чем не обвинённые цыгане, лица без гражданства, 
некоторые иностранные подданные и другие. Всего, по 
данным архивов Крыма, в этот день из Крыма были 
вывезены примерно 50 тысяч немцев, армян, болгар и 
греков, которые сегодня входят в число официально 
депортированных. Людей вывезли на принудительные 
работы в Россию (преимущественно на Урал), Узбеки-
стан, Таджикистан, Казахстан и другие районы страны. 

24 июня в Симферополе и отдельных районах Кры-
ма прошли траурные мероприятия, приуроченные ко 
Дню памяти жертв депортации из Крыма армян, бол-
гар, греков и немцев. В городском парке «Салгирка»  
возле монумента в память о депортации собрались 
представители национальных общин депортирован-
ных народов, состоялся траурный молебен, который 
проводил настоятель церкви Св. Акопа г. Симферо-
поля отец Хачатур Геворкян. После минуты молчания 
присутствующие возложили цветы и венки к подно-
жию памятника, установленного на месте бывшего со-
ртировочного пункта выселяемых в день депортации. 

В церемонии приняли участие депутаты Верхов-
ной Рады Крыма, представители Совета министров 
АРК, Республиканского комитета по делам межна-
циональных отношении и депортированных граждан. 

ПОЧТИЛИ 
ПАМЯТЬ 
ЖЕРТВ 

ДЕПОРТАЦИИ
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Культура Михаил Арамович Петросян родился в 1942 
г. в селе Мохратах Мардакертского района На-
горного Карабаха. 

Закончив среднюю школу, он в 1964 г. посту-
пил в Ереванский электромеханический техни-
кум, после окончания которого с 1967 г. рабо-
тал на Степанакертском «Каршёлккомбинате» 
начальником цеха. Заочно окончил Минский 
институт лёгкой промышленности. 

Михаил Петросян начал писать стихи в че-
тырнадцать лет. Публиковался  в газетах «Со-
ветакан Карабах», «Коммунист», «Авангард», 
«Метаксагорц».

С 1992 г. живет в Симферополе и активно уча-
ствует в культурной жизни крымских армян. До 
последней книги воспоминаний «Родники рож-
даются в горах», изданы сборник стихов Михаи-
ла Петросяна «Зов Карабаха» и книга «Легенда 
о любви». Его произведения напечатаны также 
в четырёх выпусках альманаха Союза крымских 
армянских писателей «Родина в сердце».

Член Совета старейшин Крымского армян-
ского общества и Союза крымских армянских 
писателей, Михаил Петросян, награждён памят-
ной медалью им. И. К. Айвазовского за весомый 
вклад в развитие культуры крымских армян.

Предлагаем нашему читателю три 
стихотворения Михаила Петросяна.

²Ô´ÚàôðÀ
²ÕµÛáõñÁ É»é³Ý ÏáÝùÇó ¿ ÍÝíáõÙ,
²ÏáõÝùáõÙ ½áõÉ³É, Ù³ùáõñ ¿ ÉÇÝáõÙ,
²÷ëá¯ë, áñ ³Û¹å»ë Ñ³í»ñÅ ãÇ ÙÝáõÙ.
Þ³ï ßáõï ¿ Ýñ³ çáõñÁ åÕïáñíáõÙ£

º°í Ù³ñ¹, ¢° ·³½³Ý, ëáÕáõÝÝ»ñ µ³½áõÙ
²ÛñáÕ Í³ñ³íÝ »Ý Ýñ³ÝÇó ³éÝáõÙ
àõ Ñ»ïá Çñ»Ýó Ï»ÕïÁ Éí³ÝáõÙª
äÕÍáõÙ, åÕïáñáõÙ, Ñ»ïá Ñ»é³ÝáõÙ£

²ÕµÛáõñÁ ïËñáõÙª ³éáõ ¿ ¹³éÝáõÙ,
Ø»Ï ï³Ï ¿ ï³ÉÇë, Ù»Ïª ù³ñ»ñ ÉÇ½áõÙ,
Î»ÕïÁ ³í³½ÇÝ, ù³ñ»ñÇÝ ÃáÕÝáõÙª 
ÐáÕÇÝ, µáõÛë»ñÇÝ ÏÛ³Ýù ¿ ³ñ³ñáõÙ£ 

Þ³ï ³ÕµÛáõñÝ»ñ »Ý ×³Ù÷ÇÝ ó³Ù³ùáõÙª
Ø³ñ¹Ï³Ýó ÏÛ³Ýù ï³ÉÇëª Çñ»Ýù Ù³Ñ³ÝáõÙ,
øã»ñÝ »Ý ÙÇ³ÛÝ ·»ï»ñáí ÑáëáõÙ,
Æñ»Ýó »ñ³½³Í Ù»Í ÍáíÇÝ Ñ³ëÝáõÙ£

´³Ûó »ñµ í»ñç³å»ë Ýñ³Ý »Ý Ñ³ëÝáõÙ,
²ñ¹»Ý ¹³éÝ³ó³Í, ³ÕÇ »Ý ÉÇÝáõÙ,
²ÉÇù »Ý ï³ÉÇë, ¹»åÇ ³÷ Ó·ïáõÙª
¸»åÇ ³ÏáõÝùÁ µ³ñÓñ ë³ñ»ñáõÙ£

Юбиляра поздравил председатель Союза 
крымских армянских писателей Рушан Пилосян

С любимой внучкой

Поздравления от Крымского 
 армянского общества

«Родники рождаются 
в горах»

ИСПОЛНИЛОСь 70 ЛЕТ ВЕТЕРАНУ 
ТРУДА, НАШЕМУ ДОбРОМУ СТАРШЕМУ 

ДРУгУ, ИСТИННОМУ КАРАбАХцУ,
 ОТЛИчНОМУ СЕМьЯНИНУ И ВЕРНОМУ 
ТОВАРИщУ, ВСЕМИ НАМИ ЛюбИМОМУ 

И УВАжАЕМОМУ МИХАИЛУ 
АРАМОВИчУ ПЕТРОСЯНУ

К юбилею была приурочена презентация его оче‑
редной книги ‑ «Родники рождаются в горах». Пре‑
зентация прошла в Симферопольской научной би‑
блиотеке им. И. Франко. Журнал «Голубь Масиса» 
присоединяется ко всем многочисленным поздрав‑
лениям  в адрес нашего юбиляра.  Желаем  креп‑
кого здоровья,  кавказского долголетия, безгранич‑
ного счастья, мирного неба над головой и, конечно, 
творческих успехов!
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Культура ÔàÔ²Üæº°ø, ¼²Ü¶ºð
ÔáÕ³Ýç»°ù, ½³Ý·»°ñ Ñ³Û »Ï»Õ»óáõ,
î³ñ³Í»°ù Ó³ÛÝÁ ïÇñáç Ñ³í³ïùÇ,
ÂáÕ áñ ë³ñëéÇ Ñá·ÇÝ ÃßÝ³Ùáõª
Î³ñÍ»Éáí Ó³ÛÝÝ ¿ Ò»Ýáí úÑ³ÝÇ£

ÔáÕ³Ýç»°ù, ÇÝãå»ë ³ñÍíÇ ÏéÇÝãª
Ø³Ûñ ÃËëÇ ÝÙ³Ýª íï³Ý·Ç å³ÑÇÝ,
²·é³íÝ»ñÁª ß³ï, ³ñÍÇíÝ»ñÁª ùÇã,
ä³Ñ³å³°Ý »Õ»ù Ñ³Ûáó ×ï»ñÇÝ£

ÔáÕ³Ýç»°ù, ½³Ý·»°ñ, áñï»Õ ¿É ÉÇÝ»ù,
²ëïÍá ï³×³ñÁ ³ÕáÃùÇ° Ï³Ýã»ù,
àñï»Õ ÑÇí³Ý¹ Ï³ áõ Ñá·áí ïÏ³ñ
ÂáÕ µáõÅíÇ° ó³íÇó, ãïËñÇ° »ñµ»ù£

ÔáÕ³ÝçáõÙ ¿Çù ß³ï ¹³ñ»ñ ³é³ç,
ºñµ áõñÇß ¿ÇÝ Ù»ñ ³ëïí³ÍÝ»ñÁ,
Ð»Ã³Ýáë ³ñù³ áõ îÇ·ñ³ÝÝ»ñ Ø»Í,
àõ Ï³Ý·áõÝ ¿ÇÝ Ù»ñ ï³×³ñÝ»ñÁ£

ÔáÕ³Ýç»°ù, ½³Ý·»°ñ Ñ³Û »Ï»Õ»óáõ,
àñ ãÙáé³Ý³Ýù Ù»ñ ëáõñµ Ù³Ûñ»ÝÇÝ,
ÂáÕ Ù³ÝáõÏÝ»ñÁ, Ñ³ñëÝ áõ ÷»ë³óáõÝ
Î³Ù³ñÝ»ñÇ¹ ï³Ï ÏÝùí»°Ý, åë³Ïí»°Ý£

àõ Ññ³Å»ßïÇ å³ÑÇÝ ïËñ³ÉÇ
ÔáÕ³Ýç¹ »ñµ»ù ³ÝÑ»ñÃ ãÉÇÝÇ°,
Âá°Õ ½í³ñÃ ÑÝãÇ ïáÝÇ ûñ»ñÇÝ, 
àñ Ñ³ÛÇ ³ãùÁ ¿É Ã³ó ãÉÇÝÇ£

Танцует «Арарат»

В зале торжества

Автографы всем присутствующим
Благословение и поздравления от 

священника тер Мкртыча Григоряна

     ìºð²¸²ðÒ      
²Ñ³°, Ù»ñ ·ÛáõÕÝ ¿ª
Ð³ñ³½³ï ïáõÝë,
ÆÙ ûñáñáóÝ ¿
àõ Ù³ÝÏ³Ý Ë³Õë£

²Ûë ÑáÕÝ ¿ ÏÛ³Ýùëª
²é³çÇÝ ë»ñë,
²é³çÇÝ Ù»Õùë,
ì³é »ñ³½Ý»ñë£

²Ûë ¿É ³ÕµÛáõñÝ ¿,
àõñ çáõñ »Ù ËÙ»É,
ê³ ¸»ñáõÝó ù»ñÍÝ ¿,
àõñ ß³ï »Ù Ã³é»É£

ê³ ÆÝÁ Ø³ëÝ ¿ª
ÐÇÝ »Ï»Õ»óÇÝ,
Ìéí³Í Ë³ãù³ñÝ ¿
ä³åÇë ßÇñÇÙÇÝ£

 ²Ûë Ï³Í³ÝÝ»ñÝ »Ý,
àñ ë³ñ »Ý ï³ÝáõÙ,
ì³ñ³ñ Â³ñÃ³éÝ ¿
ÒáñáõÙ ÷ñ÷ñáõÙ£

²Ûá°, ÇÙ ·ÛáõÕÝ ¿,
îáõÝÝ ¿ ³í»ñí³Í,
ÂáõñùÇ Ý»Ý· Ó»éùáí
Îñ³ÏÇ Ù³ïÝí³Í£

²Ûë ï³ÝÝ ¿ í³éí»É
ÆÙ ÏÛ³ÝùÇ ÙáÙÁ,
²Ûëï»Õ »Ù ³é»É
Øáñ Ï³ÃÇ Ñ³ÙÁ£

ÐÇÙ³ »ë Ñ»éáõª
´³ËïÇ ã³ñ Ï³Ùùáí,
Ðá·Çë »éáõÙ ¿
Ò»½ ·³Éáõ ÑáõÛëáí£

Мызыкальное поздравление.  
Поёт Армине Шакарян
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Культура

Поклик мистецтва, мов спів сирен, кли-
че невідворотно тих, хто його чує. А чу-
ють серцем! О. А. Михалянц відзначає, що 
з дитинства відчував нездоланний потяг 
до творчості. Його завжди зачаровувала 
скульптура; і він віднайшов свій життєвий 
шлях у художній творчості – почав займа-
тися ювелірним мистецтвом, декоративною 
пластикою. Майже всі його твори – це 
своєрідні скульптури, багато з яких можна 
визначити як знакові або знаково-пейзажні. 
Навіть художні емалі закомпоновані й точно 
пророблені в рель’єфі.

Знакові для митця й певні теми. До теми 
сирен він звертався кілька разів. Зокрема, 
відомі його кольє «Сирена-1» і «Сирена-2» 
(1978 р.), гарнітур «Сирена-3» 1997 р. та 
скульптура «Крило Сирени» (1999 р., брон-
за). В ювелірних виробах створено збірний 
образ, у якому поєднані описи зовнішності 
та навіть життя різних таких міфічних істот. 
Головним є те, що сирени О. А. Михалян-
ца наділені тільки позитивними рисами: 
врівноваженістю, яка навіює спокій, красою, 
яка чарує, утримує погляд, викликає душев-
не піднесення. Красі, магнетизму прекрасно-
го служить також їх розкішне оздоблення.

Тонко виражає митець архетипи, грає на 
асоціаціях. Як звучить камінь! Його підбір 
дуже важливий для втілення ідеї твору. 

Заслуженному художнику АР Крым, члену Совета ста-
рейшин Крымского армянского общества, члену Союза 
крымских армянских художников Александру Ашотовичу 
Михальянцу исполнилось 70 лет.

Крымское армянское общество и наша редакция от 
всего сердца поздравляют известного мастера — живо-
писца, скульптора, ювелира, резчика по дереву, фотогра-
фа со славным юбилеем.

Желаем нашему соотечественнику здоровья, неисся-
каемой энергии, счастья, новых творческих свершений, 
вечно живой музы.

В национальном музее украинского народного декора-
тивного искусства прошла юбилейная выставка Алексан-
дра Михальянца.

Предлагаем вниманию читателя одну из статей, опу-
бликованных по поводу выставки.А. А. Михальянц с любимой супругой Зоей

СИРЕНИ 
ОЛЕКСАНДРА 
МИХАЛЯНЦА 

ТВОРИ юВЕЛіРНОгО МИСТЕцТВА, 
ДЕКОРАТИВНО‑СКУЛьПТУРНі КОМПОзИції, 

ЕМАЛі, гОСТИНИЙ ПОСУД – В НАціОНАЛьНОМУ 
МУзЕї УКРАїНСьКОгО НАРОДНОгО 

декоративного Мистецтва. Ювілейна 
ВИСТАВКА зАСЛУжЕНОгО ХУДОжНИКА АР 

КРИМ ОЛЕКСАНДРА АШОТОВИчА МИХАЛЯНцЯ, 
ХУДОжНИКА‑юВЕЛіРА з СіМфЕРОПОЛЯ
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Культура Основний камінь у кол’є «Сирена-3» – це 
гранений випукло моховій агат у формі не-
правильного овалу з пласкуватою верхньою 
частиною, опуклою (майже по лінії кола) 
нижньою і плавно заокругленими боками 
– сприймається як великий широкий хво-
стовий плавець. Барви каменя перетікають, 
зображення розмите, мов в акварелі, що 
створює ілюзію підводного світу. Малюнок 
каменя сприймається пейзажно і дає багатий 
простір для фантазії. Все видно наче знизу, 
з морського дна: з боків обступають сірі під-
водні скелі з темними тінями, в яких чорні-
ють печери й зарослі коралів; крізь товщу 
води пробивається сонячне світло на вер-
хівки нависаючих скель; інде проглядають 
ледь-ледь зеленуваті водорості; у вишині 
світлими плямами миготить водна гладь…

Під назвою «Форелева сюїта» художник 
об'єднав в експозиції набір виробів з форе-
левим каменем, зроблених у 1989–1991 рр. 
Це прекраси, сережки, перстень та шкатулка. 
За словами О. А. Михалянця, «основою ви-
никнення «форелевої» серії стала, очевидно, 
ідеальна природна форма гальки, обережно 
трансформована у вироби».

Художник вміє виграшно показати камінь, 
обіграти неповторний малюнок. Усі камені 
(окрім гранених фасетно) він обробляє 
сам, оскільки тільки так може одержати 
камінь потрібної форми. Задля художньої 
виразності часто використовує незвичні, 
навіть неювелірні матеріали (брошка 2002 р. 
та ін.), виробне каміння.

Надсучасні й пророчі брошки серії 
«Варіації однієї простої теми»: брусоподібні 
геометричні оправи, керамічні вставки (роз-
пилений, обкатаний морем красивий шматок 
цеглини). В уяві постає асоціативний ряд, 
вимірюваний у геологічному часі: космічний 
пил – каміння, пісок і глина – імпактити 
й теракота… Останнім часом саме вироби з 
високотехнологічної кераміки задають моду 
в світовій ювелірній справі.

О. А. Михалянц майстерно працює з мета-
лами. Вражають мідні вази: традиційна і во-
дночас вишукана куляста форма, багата гра 
поверхні від темного термічно обробленого 
металу з патиною різних відтінків до дзер-
кально відполірованого.

В усіх творах бачиться вселенська єдність 
неорганічного й органічного, що спонукає до 
роздумів: де ж починається життя?

Художник говорить про себе, натхнен-
ня знаходить в уважному спостереженні й 
вивченні природи в її незліченних проявах та 
у тому величезному художньому матеріалі, 
який залишився нам з минулих епох. Ви-
никнення задумів і способи їх втілення йому 
складно простежити та пояснити, тому що у 
нього немає напрацьованої схеми й кожний 
новий твір народжується в нових умовах, з 
новими підходами.

Ольга Триколенко, Софія Триколенко 
Журнал «Українська культура» 

№ 5,  2012 г.
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Культура Александру Скляруку  60 лет
²Ûë ï³ñÇ Éñ³ó³í ÔñÇÙ³Ñ³Ûáó ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ºíå³ïáñÇ³ÛÇ ù³Õ³ù³ÛÇÝ 

µ³Å³ÝÙáõÝùÇ Ý³Ë³·³ÑÇ ï»Õ³Ï³É, Ù³ÝÏ³í³ñÅ, µ³Ý³ëï»ÕÍ, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý 
·áñÍÇã, Ù»ñ ÃÕÃ³ÏÇó ²É»ùë³Ý¹ñ êÏÉÛ³ñáõÏÇ 60 ï³ñÇÝ£ ²Û¹ ³éÇÃáí 
ºíå³ïáñÇ³ÛÇ ù³Õ³ù³ÛÇÝ Ñ³Ý·ëïÇ Ï»ÝïñáÝáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í Ù»Í³ñÙ³Ý 
»ñ»Ïá£ 

ÔñÇÙ³Ñ³Ûáó ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý Ý³Ë³·³Ñ èáõ¹áÉý Ð³ÏáµÛ³ÝÁ ². êÏÉÛ³ñáõÏÇÝ 
Ñ³ÝÓÝ»ó ÔñÇÙ³Ñ³Ûáó ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý µ³ñÓñ³·áõÛÝ å³ñ·¢Áª àëÏ» Ýß³ÝÁ, áñÁ 
å³ïñ³ëïí»É ¿ñ ºíå³ïáñÇ³ÛÇ Ñ³Û Ñ³Ù³ÛÝùÇ Ñ³Ý·³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ£ 

ÔñÇÙ³Ñ³Ûáó ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ¢ §Ø³ëÛ³ó ³Õ³íÝáõ¦ ËÙµ³·ñáõÃÛ³Ý ³ÝáõÝÇó 
ßÝáñÑ³íáñáõÙ »Ýù Ù»ñ ·áñÍÁÝÏ»ñáçÁ ¢ ó³ÝÏ³ÝáõÙ Ýáñ³Ýáñ ëï»ÕÍ³·áñÍ³Ï³Ý 
Ýí³×áõÙÝ»ñ, ù³ç³éáÕçáõÃÛáõÝ, »ñÏ³ñ ï³ñÇÝ»ñÇ »ñç³ÝÇÏ áõ µ³ñ»Ï»óÇÏ ÏÛ³Ýù£

Ò»ñ áõß³¹ñáõÃÛ³ÝÝ »Ýù Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ «Евпаторийская здравница» Ã»ñÃáõÙ 
³Ûë ³éÇÃáí ïå³·ñí³Í Ñá¹í³ÍÁ£

В конце апреля в центре досуга состоялся творческий вечер по случаю юбилея 
Александра Склярука. Как отметил Александр Семёнович, здесь были «все, кого 
люблю, с кем дружен и близок душой и сердцем…»: одноклассники и коллеги, 
учителя и ученики, поэты и журналисты, общественные деятели и друзья детства.

В зале также присутствовали члены общественного совета при управлении 
межнациональных отношений, представители многих национальных общин горо-
да, Евпаторийского регионального меджлиса, литературных объединений Крыма.

В первую очередь юбиляра поздравил его давний друг заместитель город-
ского головы Эдуард Кугель. Он отметил, что Александр Склярук – человек, 
который может найти общий язык с каждым: для армян он – армянин, для 
крымских татар – татарин, для украинцев – украинец…

Эту же мысль продолжил викарий Крыма Украинской епархии ААЦ, насто-
ятель монастыря «Сурб Хач» иеромонах Айрик Оганесян, который подчеркнул, 
что работа Александра Семёновича по укреплению дружеских связей между 
народами очень важна. Отец Айрик вручил юбиляру почетную награду – па-
мятный знак Армянской Апостольской Церкви, один из высших орденов Ката-
ликоса – Верховного Патриарха Всех армян – орден святых Саака и Месропа.

Поздравить юбиляра пришли и солисты Крымской филармонии, лауреат 
международных конкурсов Ирина Тымчук, заслуженные артисты АРК Рустем 
Абельтаров и Гульсум Томах, народный ансамбль «Фидан» и коллектив «Звез-
ды Тавриды».

Своё мастерство виновнику торжества и гостям вечера подарили музыканты 
М. Аветисян, М. Сапожников и танцевальный дуэт в составе Арсена Аветисяна 
и Валерии Годуляновой.

Весьма оригинальные поэтические поздравления прозвучали от председателя 
литературного объединения им. И. Сельвинского, члена Союза русских, укра-
инских и белорусских писателей АРК Юрия Захаренко, членов Национального 
союза писателей Украины Сергея Овчаренко и Анны Зенченко, членов оргко-
митета Международного фестиваля поэзии «Трамвайчик №», Ольги Бондарен-
ко и многих других поэтов.

Председатель Крымского армянского общества Рудольф Акопян вручил 
Александру Семёновичу высшую награду КАО – «Золотой знак» за вклад, 
способствовавший росту авторитета армянской общины Крыма и её развитию.

На протяжении всего вечера со сцены звучали поздравления и пожелания 
успехов в творчестве и общественной деятельности. Однако Александр Семе-
нович подчеркнул, что все эти достижения и награды – труд не его одного, всё, 
что он сделал для укрепления межнационального согласия, – это заслуга всех 
его друзей, которые всегда были рядом и помогали.

На торжестве гости исполняли для именинника песни на разных языках, 
народные танцы, читали стихотворения, играли на музыкальных инструментах 
разных народов мира, и, конечно же, звучали поэтические строки, написанные 
юбиляром, которые так лирически вплелись в канву праздника… Этот вечер 
получился добрым и таким по-семейному душевным. Хочется пожелать вино-
внику торжества дальнейших успехов и новых открытий…

Анастасия ВАСИЛЬЧУК. 
 «Евпаторийская здравница», 23.05.2012 г.

Он «рос на Банном переулке…»
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ÔñÇÙ³Ñ³Û ÝÏ³ñÇãÝ»ñÇ ÙÇáõÃÛ³Ý Ý³Ë³·³Ñ Ðñ³ãÛ³ 
Ê³ã³ïñÛ³ÝÇ »ñ³ËïÇùÝ Áëï ³ñÅ³ÝíáõÛÝ ·Ý³Ñ³ïí»ó ÔñÇÙÇ 
Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó. ÑáõÝí³ñÇ 20-ÇÝ Ýñ³Ý Ñ³ÝÓÝí»ó ÔÆÐ 
Ý³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç å³ïíá·ÇñÁ, ÇëÏ Ù³ÛÇëÇ 25-ÇÝ Ý³ 
³ñÅ³Ý³ó³í ÔñÇÙÇ ÆÝùÝ³í³ñ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ 
í³ëï³Ï³íáñ ·áñÍãÇ ÏáãÙ³Ý£

êñï³Ýó ßÝáñÑ³íáñáõÙ »Ýù Ù»ñ ·áñÍÁÝÏ»ñáçÁ å»ï³Ï³Ý µ³ñÓñ 
å³ñ·¢Ý»ñÇÝ ³ñÅ³Ý³Ý³Éáõ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ ¢ Ù³ÕÃáõÙ Ýáñ³Ýáñ 
ëï»ÕÍ³·áñÍ³Ï³Ý Ñ³çáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ£ 

Иногда к творческой личности приходит признание довольно 
поздно, но всё равно «награда всегда находит своего хозяина». 
Так и случилось с председателем Союза армянских художников 
Крыма, художником, графиком, каллиграфом, мастером народного 
творчества Грачья Аршавировичем Хачатряном. 

20 января 2012 года, в День соборности Украины и День при-
нятия первой Конституции Крыма, в зале заседаний Верховного 
Совета АРК состоялось торжественное заседание, вручение прави-

тельственных наград и премий автономии.
Среди награждённых – Грачья Хача-

трян. Премьер-министр Анатолий Моги-
лёв вручил художнику Почётную грамоту 
Совета министров Крыма.

Не прошло и полгода, как мы стали 
свидетелями нового достижения Г. Хача-
тряна: 25 мая в Джанкое, в торжественной 
обстановке ему было присвоено почётное 
звание «Заслуженный работник культуры 
Автономной Республики Крым».

Поздравляем нашего соотечественника 
с высоким признанием его заслуг перед 
Крымом и желаем долгих лет здоровой 
жизни и новых творческих свершений! 

ÔñÇÙ³Ñ³Ûáó ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í 
å³ñ·¢Ý»ñÇ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý ³ñ³ñáÕáõÃÛáõÝ£ 

ÔñÇÙ³Ñ³Û Ñ³Ù³ÛÝùÇ ½³ñ·³óÙ³Ý ³ëå³ñ»½áõÙ 
áõÝ»ó³Í ½·³ÉÇ Ý»ñ¹ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñª ÔñÇÙáõÙ Ð³Û³ëï³ÝÇ 
Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ä³ïí³íáñ ÐÛáõå³ïáëÇ û·Ý³Ï³Ý 
è³ý³Û»É Ð³ÏáµÛ³ÝÁ å³ñ·¢³ïñí»ó ÔñÇÙ³Ñ³Ûáó 
ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý å³ïíá·ñáí£

¸³ï³µÅßÏ³Ï³Ý ÷áñÓ³·»ï, ÔñÇÙ³Ñ³Ûáó ÁÝÏ»ñáõ-
ÃÛ³Ý µ³ñ»ñ³ñ Ð³ñáõÃÛáõÝ ¶áõÙ³ßÛ³ÝÇÝ Ñ³ÝÓÝí»ó ÐáíÑ. 
²Ûí³½áíëÏáõ ³Ýí³Ý Ñáõß³Ù»¹³É£

Ü»ñÏ³Ý»ñÁ ç»ñÙáñ»Ý ßÝáñÑ³íáñ»óÇÝ ûñí³ Ñ»ñáëÝ»ñÇÝ 
¢ ó³ÝÏ³ó³Ý Ýáñ³Ýáñ Ñ³çáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ Çñ»Ýó ³½·³Ýí»ñ 
·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ù»ç£

В Крымском армянском обществе состоялась церемо-
ния вручения наград.

За вклад в развитие крымской армянской общины гра-
мотой Крымского армянского общества награждён по-
мощник Почётного консула Республики Армения в Кры-
му Рафаел Акопян. 

Судмедэксперт, один из благотворителей Крымского 
армянского общества Арутюн Гумашян был награждён 
памятной медалью им. И. К. Айвазовского.

Присутствующие поздравили награждённых и пожела-
ли новых успехов в их патриотической деятельности.

Признание заслуг художника Культура 

Анатолий Магилёв вручает награду 
Грачья Хачатряну

После получения 
награды Хачатрян получает почётное звание

ä³ñ·¢³ïñáõÙÝ»ñ ÔñÇÙ³Ñ³Ûáó ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝáõÙ

Награждения в Крымском армянском обществе
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ВыдАющимСЯ КРымчАнКАм ВРУчили нАГРАды АРК, 

или

нАГРАдА нАшлА ГеРОЯ!
6 марта в честь Международного женского дня в Верховном Совете АРК 

состоялась торжественная церемония вручения наград Автономной Респу-
блики Крым. В собрании принимали участие Председатель Верховного 
Совета автономии Владимир Константинов, вице-спикер крымского парла-
мента Григорий Иоффе, члены Президиума ВР АРК Сергей Цеков, Николай 
Янаки, Константин Бахарев, Валерий Косарев, депутат ВР АРК Ефим Фикс. 

Председатель ВР АРК поздравил женщин с праздником. «Вы даёте нам, 
мужчинам, уверенность в собственных силах, вдохновляете на добрые дела 
и поступки, поддерживаете в трудные минуты. Не каждый мужчина мо-
жет выдержать то, что выдерживают ваши хрупкие плечи и нежные руки. 
Современный мир предъявляет к женщине высокие требования: с одной 
стороны, быть хорошей хозяйкой и матерью, женой и подругой, а с другой 
– профессиональным работником, успешным руководителем. Но вам это 
удается», – отметил Владимир Константинов.

Спикер крымского парламента наградил жительниц полуострова, внес-
ших неоспоримый вклад в социально-экономическое развитие Крыма, по-
полнивших культурное наследие республики. Среди награждённых была 

и наша соотечественница – ведущий методист Крымского республиканского учреждения «Научно-ме-
тодический центр культуры, искусства и народного творчества», активный член Крымского армянского 
общества и Лиги армянских женщин «Майрик» – Рита Армаисовна Хачанян. Владимир Константинов 
наградил её почётным званием «Заслуженный работник культуры Автономной Республики Крым». 

Крымское армянское общество и Лига армянских женщин «Майрик» сердечно поздравляет Риту Ар-
маисовну с заслуженной наградой и желает новых успехов в творчестве на благо автономии и армянской 
культуры. Пусть меньше будет тревог и огорчений! Здоровья и благополучия вашей семье!

иСТОРиЯ УКРАинСКиХ АРмЯн  
В нОВОм УчеБнОм ПОСОБии

В Киевском доме учителя  16 марта  2012 прошёл Всеукраинский симпозиум учителей на тему: 
«История Украины многокультурная». Инициаторами проведения форума выступила Всеукраинская ас-
социация преподавателей истории и общественных дисциплин «Нова Доба» (Новая Эпоха)  совместно 

с Европейской ассоциацией преподавателей истории 
EUROCLIO при финансовой поддержке Евросоюза. 

На симпозиуме  были представлены материалы  
нового учебного пособия  по истории для  учащихся  
общеобразовательных учебных заведений  «Вместе на 
одной земле. История Украины многокультурная».   
В новое учебное пособие вошли материалы об этни-
ческих армянах, издревле проживающих в Украине. 
Впервые в украинском школьном пособии раскрыта 
тема пребывания армян в средневековом Киеве, при-
ведены интересные факты из жизни Сергея Парад-
жанова, показаны межэтнические отношения армян 
и евреев в годы фашистской оккупации Украины, от-
ражены статистические данные о численности и кон-
фессиональной принадлежности армян, представлены 
уникальные исторические фотоматериалы и архивные 
документы. Редакция учебника благодарит Карине Ту-
магаян, Татевик Саргсян и Самвела Азизяна за предо-
ставленный материал и активное участие в подготовке 
учебного пособия. 

Министерство образования и науки, молодёжи и 
спорта Украины одобрило (пр.№1, 01.02.2012г.) учеб-
ное пособие по истории для использования в общеоб-
разовательных заведениях Украины. 

Самвел Азизян

Культура
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Крымское армянское общество со дня своего осно-
вания уделяет особое внимание своим соотечествен-
никам, участникам Великой Отечественной войны. 
И это не случайно. Общеизвестно, что в той войне 
против немецко-фашистских захватчиков приняли 
участие около 600 тысяч армян. Более 200 тысяч 
армян, призванных из разных республик СССР, по-
гибли. Из общего числа погибших, около 100 тысяч 
были призваны из самой Армении, 22 тысячи – из 
Нагорного Карабаха, более 20 тысяч – из армяно-
населённых районов Северного Арцаха. Крым стал 
местом ожесточенных сражений. С сожалением и 
прискорбием констатируется, что в годы Великой 
Отечественной войны в боях за Крым погиб каждый 
пятый (!) армянин, в большинстве за города-герои 
Керчь и Севастополь…

Стало доброй традицией ежегодно 23 февраля и 
9 мая проводить встречи и вечера с ветеранами Во-
оружённых Сил и Великой Отечественной войны. 
Мероприятия такого плана стали проводиться общи-
ной с 1990 года. В начале их организаторами были 
наши дорогие соотечественницы, в первую очередь 
дочери, жёны фронтовиков и членов 
Крымского армянского общества. Об-
щину тогда возглавлял Анушаван Да-
нелян, а его заместителем был Вар-
дан Саргсян. Все делалось без указки, 
с привлечением молодежи, в первую 
очередь, курсантов Симферопольского 
высшего военно-политического строи-
тельного училища. У меня сохранились 
теплые воспоминания об организаторах и участниках этих меро-
приятий. Теперь же все мероприятия проводятся общиной строго 
по плану, но без привлечения молодежи…

Жаль только, что подобные мероприятия КАО не устраивает 
и в канун дня освобождения Украины (28 октября 1944 года) от 
немецко-фашистских захватчиков. Ведь, как известно, более 50 ты-
сяч армян погибли в боях за Украину, а 43-м воинам-армянам в 
боях за Украину и Крым были присвоены высокие звания Герой 
Советского Союза, многим – посмертно…

Помню, как участвовал в организации и посещении курсантами 
нашего Симферопольского высшего военно-политического стро-
ительного училища (где в то время обучалось около 60 курсан-
тов-армян) Героя Советского Союза, генерал-майора Андраника 
Абрамовича Казаряна (1904–1992). Не забываемая и легендар-
ная личность! Боевые награды его впечатляли. Помимо «Золотой 
Звезды» Героя Советского Союза, его грудь украшали два ордена 
Ленина, три ордена Суворова II степени, пять орденов Красного 
Знамени, Отечественной I степени и другие награды. Немногие 
комдивы той войны имели такие боевые полководческие награды. 
В войну он командовал бригадой и дивизиями. Отмечу еще, что 
среди более чем 40 наших соотечественников удостоившихся вы-
сокого звания Героя Советского Союза за освобождение Украины, 
он стал первым…

В 2012 году празднование 67-й годовщины Победы в Великой 
Отечественной войне совпало с 20-летием формирования Армии 
обороны НКР и Днем освобождения старинного армянского го-
рода-крепости Шуши. Армяне всего мира торжественно отметили 
эти судьбоносные для нашего народа юбилейные три даты: День 
Победы в Великой Отечественной войне, День Армии обороны 
НКР и 20-летия освобождения Шуши.

на исторической Родине…
Торжества в Армении и Нагорном Карабахе отмечались повсе-

местно. Так, как сообщало Главное информационное управление 
аппарата Президента республики Арцах, 8 мая Президент Респу-
блики Арцах Бако Саакян и Президент Республики Армения Серж 

Память 

9 мая 2012 года  
армяне Украины отметили  

четыре памятные даты

У памятника войнам-армянам в Глазовке

Из неизвестных страниц военных лет

Ш. Хубларян у памятника 
погибшим в ВОВ жителям колхоза 

Красный огородник
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Саргсян приняли участие в праздничных ме-
роприятиях, организованных в Степанакер-
те и Шуши. В этих мероприятиях приняли 
участие Католикос Всех армян Гарегин II, 
президент НКР Аркадий Гукасян, руковод-
ство Республики Арцах, правительственная 
делегация из Республики Армения, предста-
вители диаспоры, гости из-за рубежа.

Президенты двух армянских республик 
посетили мемориальный комплекс Степана-
керта и возложили венки к памятнику по-
гибшим во Второй мировой войне и к моги-
лам воинов, павшим в Арцахской освободи-
тельной войне. Затем президенты посетили 
город Шуши, где возложили венки и цветы 
к подножию мемориала «Танк», памятнику 
спарапету Вазгену Саркисяну. Они присут-
ствовали также на народном празднестве, 
организованном в Шуши.

Но, пожалуй, самое важное событие, по-
свящённое 20-летию формирования Армии 
обороны НКР и Дню освобождения Шуши, 
а также 67-й годовщине Победы в Великой 
Отечественной войне, армяне провели 9 Мая 
в столице Нагорно-Карабахской Республики 
(Арцах) – Степанакерте на площади Воз-
рождения, где состоялся великолепный во-
енный парад.

В параде принимали участие различные 
подразделения АО, демонстрировалась име-
ющаяся в распоряжении карабахской армии 
военная техника. С трибуны за ходом во-
енного парада наблюдали президент НКР 
Бако Саакян, президент Армении Серж 
Саргсян, бывший президент Армении и На-
горного Карабаха Роберт Кочарян, бывший 
президент НКР Аркадий Гукасян, Католи-
кос Всех армян Гарегин II, другие офици-
альные лица.

Выступая с трибуны военного парада на 
площади Возрождения в Степанакерте, пре-
зидент НКР Бако Саакян подчеркнул, что 
это праздник, стал одним из самых знамена-
тельных народных праздников.

Меня впечатлило всё в параде. Ветераны 
Великой Отечественной войны передвига-
лись на автомашинах с открытым верхом, 
с прикреплёнными к машинам транспаран-
тами с изображением выдающихся героев 
и полководцев той войны, в том числе, 
уроженца Шуши, дважды Героя Совет-
ского Союза лётчика Нельсона Степаня-
на и Героя Арцаха – генерал-лейтенанта 
И. Х. Иваняна. Иван Христофорович, бу-
дучи командиром артиллерийского полка, 
особо отличился в начальный период Ве-
ликой Отечественной войны в боях на тер-
ритории Украины. Впоследствии, будучи 
командующим артиллерии ряда дивизий, 
он участвовал в освобождении Крыма и 
территории Западной Украины. За подви-
ги, совершённые на территории Украины 
и Крыма, был награждён двумя орденами 
Ленина, орденом Красного Знамени, Суво-
рова III степени, тремя орденами Красной 
Звезды и другими наградами.

Память

Вместе с ветеранами

Хоть чем-то отблагодарим ветеранам за их подвиг

Поздравление от лиги Майрик  
в виде праздничного торта
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чествование ветеранов  
в Крыму…

Своё мероприятие по случаю 67-й годовщины со 
Дня Победы в Великой Отечественной войне, 20-ле-
тия формирования Армии обороны НКР и Дня ос-
вобождения Шуши провела и Крымская армянская 
община. Основные мероприятия КАО прошли в 
Симферополе, а так же в городах-героях Керчи и 
Севастополе (был освобождён 9 мая 1944 года).

Актив общины вместе с ветеранами войны тра-
диционно посетили памятники, которые были 
установлены силами КАО в сёлах Маленькое и 
Софиевка Симферопольского района АР Крым. 
Представители общины, уроженцы и жители этих 
сёл увековечили память своих односельчан, кото-
рые погибли в борьбе с фашистами (до 1944 г. с. 
Маленькое – армянское село Кичкине, а в Софи-
евке до войны действовал национальный армян-
скихйколхоз «Красный огородник»).

Присутствовали на мероприятиях КАО четверо из 
шести ныне здравствующих ветеранов: Сергей Агад-
жанян, Азат Григорян, Георгий Меликов и Марат 
Файзи. Не смог из-за болезни приехать из Феодосии 
п/п-к медицинской службы в отставке Ерванд Бара-
шьян. Отсутствовал по уважительной причине Герой 
Советского Союза генерал-лейтенант А. А. Аматуни. 
Наш прославленный соотечественник по приглаше-
нию ВС Крыма участвовал в Симферополе в офици-
альных республиканских мероприятиях.

По сложившейся традиции в с. Маленькое были 
возложены цветы и выступали перед сельчанами 
председатель КАО Р. С. Акопян и ветераны Ве-
ликой Отечественной войны. Запомнились мне 
выступления двух наших соотечественников, из-
вестных не только в Крыму и на Украине писате-
лей. Первым выступил член Национального союза 
писателей Украины и бывшего Союза писателей 
СССР, участник освобождения Украины, Польши 
и других стран Георгий Меликов. Его выступление 
было эмоциональным. Он рассказывал о пройден-
ном пути, о братской дружбе между бойцами, где 
не было дискриминации на национальной почве. 
С горечью он рассказывал о смерти молодых бой-
цов его взвода и роты, которыми он командовал 
в годы войны. Наш именитый соотечественник в 
свои 85 с лишним лет продолжает упорно и пло-
дотворно трудиться. Буквально в прошлом году, 
ему была вручена Пушкинская премия АРК за вы-
шедший в свет двухтомник о великом русском поэ-
те А. С. Пушкине. Сейчас он работает над книгой о 

М. Лермонтове. На днях в телефонном разгово-
ре со мной сообщил, что закончил работу над сво-
ей повестью о Наполеоне…

Георгий Александрович – автор более сотни по-
вестей и романов, десятков рассказов и эссе. Ин-
тереснейшая и скромная личность. Ему посчастли-
вилось дружить со многими известными людьми: 
В. Шукшиным, Р. Рождественским, Б. Окуджавой 
и др., о которых он сохранил тёплые воспомина-
ния. Произведения Булата Окуджавы часто звучат 
на мероприятиях общины. К слову, он посвятил 
Георгию Александровичу несколько своих стихот-
ворений. Вспомнил о нём не случайно. Во вре-
мя чествования ветеранов, Г. Меликов напомнил 
всем, что Булат Шалвович родился именно 9 мая, 
а его мама – армянка…

Затем продолжил своё выступление участник 
Парада Победы 1945 года в Москве М. Ф. Файзи 
(Саркисов). Марат Фадеевич известный в Крыму 
публицист и фольклорист, автор книги «Армяне в 
легендах Крыма». После своей речи он продекла-
мировал одно из своих стихотворений.

Выступление Г. Меликова и других ветеранов 
запечатлел специально приехавший из Москвы 
гость, кинооператор и фотограф Олег Тимирзяев. 
Цель его приезда в Крым была одна. Он готовит 
фильм про Георгия Александровича. С его слов, 
фильм будет готов и презентован к осени этого 
года. Как и многих, деятельность общины по че-
ствованию ветеранов Великой Отечественной вой-
ны приятно удивила и покорила гостя. Его впечат-
лило бережное отношение нашей общины к памя-
ти не только ныне здравствующих, но и погибших 
соотечественников в борьбе с фашизмом.

Напомню, что в очередной раз организатором 
мероприятия в с. Маленькое был уроженец этого 
села – Семен Миронович Бесараб (Тер-Ованесян). 
«Покопавшись» в архивах, он на свои средства 
установил там памятник и увековечил имена более 
трёх десятков соотечественников, в основном пар-
тизан и подпольщиков, которые отдали свои жиз-
ни в борьбе с фашизмом. Торжественное открытие 
этого памятника состоялось 8 мая 2005 года.

Памятник же у села Софиевка был открыт уси-
лиями КАО ещё в 1995 году в честь жителей ар-
мянского колхоза «Красный огородник», павших 
в Великой Отечественной войне. На мраморных 
плитах выбиты фамилии двадцати одного погиб-
шего в борьбе с фашистами, среди которых 17 ар-
мян. Открытие этого памятника – заслуга первого 
председателя КАО (1989–1996) Анушавана Да-
неляна (премьер-министр Нагорного Карабаха в 
1999–2007 гг.), его заместителя, впоследствии пре-
емника на посту председателя КАО Вардана Сарг-
сяна, сотрудника СМ АР Крым Шамира Хубларя-
на и других. Инициатором установки этого памят-
ника стал участник обороны Севастополя, житель 
этого села Куркен Агасерович Нерсесян.

После проведения торжественных мероприятий 
в указанных селах, актив общины традиционно 
пригласили ветеранов Великой Отечественной во-
йны за праздничный стол в КАО. В прежние годы 
помпезные чествования с празднично накрытыми 
столами для гостей и ветеранов ВОВ община не 
раз проводила в ресторанах: «Чистые Пруды» До-
рика Алексаняна, «Кечкемет» Вадима Гудманова, 
«Марьина роща» Вилена Акопджаняна, «Дружба» 
Вардана Саргсяна и др…

По сложившейся традиции, как и в прежние годы, 
ветеранам были вручены деньги и подарки от По-
четного консула Республики Армения в АР Крым 

А. Р. Товмасяна и меценатов общины. Выступа-
ли перед ветеранами и гостями наши артисты – за-
служенные деятели культуры АР Крым и танце-
вальный образцовый ансамбль «Арарат».

Празднование в Керчи…
В Керчи празднование Дня Победы вместе с 

местной городской общиной во главе с председа-
телем общины г. Керчь Гагиком Зурабяном и де-
путатом керченского городского совета Валерием 
Арустамяном отмечал член Президиума КАО, от-

Память 
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ветственный сотрудник СМ АР Крым Шамир Ху-
бларян. Они участвовали в возложении цветов к 
мемориалу, расположенному в селе Глазовка, где 
покоятся тысячи уроженцев из Закавказья, в ос-
новном армян и грузин. Поэтому не случайно, что 
в данном мероприятии активное участие принима-
ют вместе с местными жителями представители не 
только грузинской и армянской общин города, но 
и гости из Армении и Грузии. Армяне придают 
празднованию Дня Победы в Крыму особое значе-
ние. Ведь, как известно, на крымской земле воева-
ли две армянские национальные дивизии, здесь по-
коится каждый пятый армянин, погибший в годы 
Великой Отечественной войны.

Великолепные памятники, которые установили 
у входа в мемориал армяне и грузины, красноречи-
во говорят о бережном отношении двух братских 
народов к памяти своих предков, кто плечом к пле-
чу с русскими, украинцами, белорусами и пред-
ставителями других народов отважно боролись с 
фашистами. То, что в Грузии в последние годы 
взрываются и уничтожаются памятники, установ-
ленные в память о солдатах, которые были призва-
ны из Грузинской ССР и погибли в годы Великой 
Отечественной войны, не делает чести нынешним 
их правителям и не отражает мнение абсолютного 
большинства граждан этой страны…

От имени КАО на мероприятии выступил 
Ш. Хубларян. Он отметил, что на Керченском по-
луострове земля обильно пролита кровью бойцов 
из Закавказья. В ходе Керченско-Феодосийской 
и Керченско-Эльтигенской операций, действий 
Крымского фронта и в освобождении Крыма уча-
ствовали десятки тысяч армян. Только в кровопро-
литных боях зимой-весной 1942 года за Керчен-
ский полуостров погибла почти вся 390-я армян-
ская стрелковая дивизия. Погибли командир ди-
визии полковник Симон Закиян (с почестями был 
перевезён и похоронен в Ереване), военный комис-
сар дивизии полковник Торгом Шаинян (вместе 
со многими своими бойцами покоится в братской 
могиле села Глазовка). Тысячи армян сражались в 
составе других дивизий Крымского фронта.

Отрадно, чтов этих мероприятиях участвовало 
около 40 представителей местной армянской моло-
дежи. Их сумели собрать вместе с городской общи-
ной приехавший из Симферополя член Комитета 
армянской молодежи Крыма (КАМК) Севак Хача-
трян, председатель городской общины Г. Зурабян 
и Ш. Хубларян. С молодежью Керчи представи-
тели руководства армянской общины говорили не 
только о необходимости консолидации, но и ак-
тивизации работы. Иначе и нельзя, ассимиляция 
уничтожит соотечественников…

Напомню, что в городе-герое Керчь Крымское 
армянское общество наиболее торжественно от-
метило День Победы 9 Мая 2005 года. КАО про-
вело тогда, пожалуй, самое значимое мероприятие 
по увековечению памяти воинов-армян, павших в 
боях за Крым.

Ещё в 2003 году, в дни проведения мероприятий 
по случаю передачи религиозной местной армян-
ской общине Керчи стариной армянской церкви, 
будучи в то время председателем общины, О. А. Га-
бриелян вместе с генералом А. А. Аматуни и дру-
гими представителями общины посетил и братское 

кладбище в селе Глазовка. Мне также посчастли-
вилось принять участие в этой поездке. Олег Ар-
шавирович, в частности, сказал тогда, что добьётся 
установления на этом месте памятника павшим в 
борьбе за Крым воинам-армянам.

О необходимости установления данного памят-
ника говорилось со дня основания КАО, ещё в 
1989–1990 годах руководителями общины А. С. Да-
неляном и В. В. Саргсяном. Но, спустя 15 лет, это 
стало возможным. Без преувеличения, это большая 
заслуга бывшего в то время председателем общины 
О. А. Габриеляна. Его голос был услышан предпри-
нимателями, на средства которых был сооружён 
великолепный памятник на братском кладбище, 
расположенном в селе Глазовка, на Керченском 
полуострове. Там покоятся в основном воины двух 
братских народов – армян и грузин, павших в боях 
за Крым. Памятник воинам-грузинам был открыт 
ранее с левой стороны от входа, памятник воинам-
армянам был установлен с правой стороны. Это 
уже второе место в Крыму, где стоят рядом памят-
ники воинам-армянам и грузинам (первый – на 
подступах к Севастополю). Не случайно этому со-
бытию было придано большое значение.

Послесловие 
Годы отдаляют всех нас от того памятного дня – 

9 Мая 1945 года. Наиболее остро это ощущается, 
когда уходят из жизни ветераны: полюбившиеся 
всем нам чьи-то дедушки и прадедушки – участни-
ки Великой Отечественной войны. К сожалению, 
беспощадно время. Ряды и наших соотечественни-
ков, ветеранов Великой Отечественной войны и 
Вооруженных Сил катастрофически тают.…

Только в Симферополе в начале 1990-х годов 
не стало Героя Советского Союза, генерал-майо-
ра А. А. Казаряна, полковников А. А. Петросяна, 
Г. А. Манасова и А. А. Шоляна, подполковников 
Ш. Л. Агегьяна и Г. С. Галстяна. Лет пять назад с 
прискорбием отмечали, что в последние годы ушли 
от нас полковники Г. М. Султанянц, Г. А. Бахчинян 
и К. Б. Богосьян…

Теперь констатируем факт, что только в про-
шлом году не стало двух замечательных людей, 
любимцев общины – полковников А. А. Захарова, 
участника Парада Победы 1945 года в Москве, и 
А. А. Айвазян, военврача, которая прошла всю вой-
ну в составе 51-й армии, участвовала в защите и ос-
вобождении Крыма. До этого ушёл из жизни участ-
ник Керченско-Эльтигенской десантной операции, 
смотритель староармянского кладбища Ж. Г. Бада-
лян (дядя Жора, как мы все его называли).

В последние несколько лет мы вместе с соотече-
ственниками Левоном Тонояном и Аршаком Таде-
восяном выступили инициаторами по проведению 
одного скромного мероприятия, которое, на мой 
взгляд, сыграло бы немаловажную роль по увекове-
чению памяти ушедших из жизни ветеранов войны.

Совместно с активом общины и ветеранами ВОВ, 
которые живут в Симферополе, мы возлагали цветы 
к могилам ветеранов ВОВ (похороненных в Сим-
ферополе на Староармянском мемориальном клад-
бище и на «Абдале»). Старался привлекать к этому 
молодое поколение… Но в этом году не стал вы-
ступать организатором данного мероприятия. Хоте-
лось узнать, поинтересуются ли сами родственники 
ушедших из жизни ветеранов когда община прове-

Память
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дёт данное мероприятие, чтоб участвовать в 
нём. Но тщетны были надежды.

Несмотря на то, что каждый год преду-
преждаю ближайших родственников о том, 
что в очередной раз, 8 мая, актив общины, 
с целью сохранения памяти об ушедших 
от нас ветеранах Великой Отечественной 
войны и ВС посетит могилы их родных и 
возложит цветы, мало кто откликается и 
участвует в мероприятии. Самим потомкам 
это мероприятие, видно, не интересно. По-
лучается, что в сохранении памяти ушедших 
от нас ветеранов ВОВ не заинтересованы их 
потомки? Тогда смысла нет проводить это 
мероприятие с участием их потомков.

Крымское армянское общество к чество-
ванию ветеранов Великой Отечественной 
войны и ВС подходит всегда творчески, не 
ограничиваясь тёплыми словами в их адрес 
и вручением ценных подарков от меценатов: 
звучат на наших мероприятиях произведе-
ния самих ветеранов – стихотворения и рас-
сказы, а наши артисты и ансамбли поют и 
танцуют. Сами ветераны скромно рассказы-
вают о пройденном ими боевом пути, о том, 
что на войне дружба и братство между на-
родами были залогом предстоящих побед…

Мне всегда было интересно, за какие 
подвиги, наши ветераны были награждены 
столькими боевыми наградами? Сами вете-
раны не слишком любили рассказывать о 
себе. Если про Героев Советского Союза ге-
нералов А. А. Казаряна и А. А. Аматуни име-
ется множество публикаций, то про осталь-
ных нам фактически ничего не известно. Ре-
шил попытаться исправить это положение. 
Благодаря Интернету, можно узнать многое, 
«копаясь» в архивах у своих компьютеров. 
Всем предложил бы сайты ОБД «Мемори-
ал» и Общедоступный электронный банк 
документов «Подвиг Народа в Великой От-
ечественной войне 1941–1945 гг. ». Там я об-
наружил Наградные листы на многих наших 
ветеранов. Теперь на каждое чествование ве-
теранов (23 февраля и 9 Мая) во время тор-
жественных мероприятий общины, готовлю 
свой подарок. Зачитываем документ периода 
Великой Отечественной войны и вручаем 
ветеранам или их родным копии Наградных 
листов ветеранов. Первым из ныне здрав-
ствующих ветеранов (в знак уважения) по-
лучил такойподарок член Совета Старейшин 
КАО, участник Керченско-Эльтигенской 
десантной операции, 97-летний карабахец 
Сергей (Азат) Агаджанович Агаджанов на 
23 февраля 2011 года. Именно на указанном 
сайте нашёл информацию о награждении его 
боевой наградой в боях за Керчь…

Мною, в частности, удалось найти На-
градные листы на Георгия Меликова и Аза-
та Артемовича Григоряна. Им были вручены 
копии Наградных листов на получение ими 
первых боевых наград: ордена Красной Звез-
ды и медали «За отвагу» соответственно.

Для других соотечественников так же 
были приготовлены сюрпризы. К примеру, 
кому-то были вручены документы о месте 

нахождения их родных, которые долгие де-
сятилетия считались пропавшими без вести, 
а кто-то получил копии Наградных листов 
на своих родных и близких. Многое можно 
воскресить благодаря указанным архивам. 
Приведу несколько примеров.

9 мая 2010 года на чествование ветеранов 
и празднование Дня Победы пригласили по-
томков крымских армян, чьи деды и отцы ак-
тивно участвовали в войне и были награжде-
ны орденами и медалями. К примеру, не было 
предела удивлению, когда зачитали и вручи-
ли копию Наградного листа внучке и дочери 
призванного в 1939 году Сакским ГВК Вар-
текса (Варткес) Задыковича Мардиросьяна 
(1919). Отважный лейтенант отличился, бу-
дучи командиром 2-го огневого взвода 76 мм 
пушек 1343 стрелкового полка 399-го Ново-
зыбковской стрелковой дивизии 48-й армии.

К моменту представления к правитель-
ственной награде (октябрь 1943 года) он во-
евал на Западном, Сталинградском фронтах 
(с 30 августа 1941 года).

Выписка из Наградного листа:
«В боях за переправу реки Десна в райо-

не деревни Камень, Зноб-Новоградского р-на 
Черниговской области и на западном берегу 
реки тов. Мардиросьян, выполняя приказа-
ние командования, под сильным минометно-
артиллерийским огнём противника, на плоту 
переправил орудие на западный берег реки 
без потерь расчета орудия.

Тов. Мардиросьян из своего орудия от-
ражал бешеные контратаки противника, в 
результате чего было уничтожено до 2-х 
взводов вражеской пехоты, три ручных и че-
тыре станковых пулемёта и взвод ротных 
миномётов.

Тов. Мардиросьян проявил мужество и 
умение владеть орудием, на близком рассто-
янии в 40–70 метров разил вражеских гра-
натомётчиков.

Командир 1343 стрелкового полка майор 
Чарторижский.

7 октября 1943 года».

Приказом полковника Казакевича по ча-
стям 399-й Новозыбковской стрелковой 
дивизии 48-й армии № 41/н от 12 октября 
1943 года В. З. Мардиросьян был награждён 
орденом Красной Звезды. Другим приказом, 
он был награждён орденом Отечественной 
войны 2-й степени.

Орденами Красного Звезды, Отечествен-
ной Войны II степени и другими боевыми 
наградами был награждён и его родной брат 
гвардии старший лейтенант Матеас Задыко-
вич Мардиросьян, 1916 г. р., командир взво-
да связи батареи управления 2-й гвардей-
ской зенитной артиллерийской Барановиче-
ской Краснознаменной ордена Александра 
Невского дивизии РГК.

Многих ветеранов уже нет рядом с нами. 
Но их имена и славные дела продолжают 
жить, когда мы вспоминаем их.

Вартан Григорян 
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Осуществляя свою деятельность, 
политики, как правило, исходят из 
конъюнктуры: чтобы сохранить свой 
рейтинг, извлечь из ситуации выгоду, 
они обычно не идут вразрез со сложив-
шимися реалиями.

Не таким был человек, о кото-
ром пойдёт речь… Статью о государ-
ственном деятеле Валерии Григоряне, 
жизнь которого трагически оборвалась 
20 лет назад, 10 августа 1991 года, я на-
чал писать в Гадруте, на его родине. 
«Очень сложная тема», – сразу пред-
упредила опытнейший педагог, 
дочь Героя Советского Союза Ашо-
та Каспарова – Нелли Каспарова. 
В её словах – большая тепло-
та и глубокое, я бы сказал, трепет-
ное уважение к герою нашего рассказа. 
«Это был человек, который ради мира го-
тов был пожертвовать собой, – рассказыва-
ет она. – Порядочнейший, с большим ана-
литическим умом, его всегда хотелось слу-

шать. Он был так похож на моего отца…».
На родине с любовью вспоминают это-

го человека. Во всяком случае 
все, с кем я беседовал. Невзи-
рая ни на что, Валерий Григорян 
всегда поддерживал тесные связи 
с районом, с простыми людьми. 
В сложные, трагические годы 
Карабахского движения, когда 
кольцо азеровского ОМОНа и 
советских войск стало душить 
население приграничных сёл 
района, во многом именно благо-
даря его усилиям, должностным 
и личным связям, удалось пре-
дотвратить дальнейшую депорта-
цию населённых пунктов района.

«Валерия Григоряна отличали 
такие человеческие черты, как 
искренность, доброта, готовность 
помочь людям, – говорит извест-
ный карабахский общественный 
деятель, правозащитник Альберт 
Восканян. – Он был очень досту-
пен для простых людей, которые 
обращались к нему по различ-
ным вопросам. Валерий Нер-
сесович старался помочь каж-
дому, для него не было чужой 
боли. Помогал охотно, искренне. 
Был очень скромным, предельно 
честным человеком, обаятельная 
улыбка не сходила с его лица. В 
свободное от государственной 
службы время трудился у себя 
в огороде. По молодости мне не 
совсем это было понятно, но с 
годами я осознал, что огород для 
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него, бессребреника, был существенным 
подспорьем для содержания семьи».

«Отец воспитывал нас в духе благород-
ства, он был идеальным родителем, никог-
да не повышал голос, его авторитет был 
непререкаем, – рассказывает сын Валерия 
Григоряна – Артур, участник обороны 
НКР. – Но в последние годы на семью его 
не хватало. Время было тяжёлое, он был 
целиком вовлечён в события, старался 
облегчить людям жизнь. Неизменно был 
внимателен ко всем родственикам, инте-
ресовался их делами, помогал, чем мог».

Валерий Григорян родился 25 мая 
1943 года, в селе Хцаберд Гадрутского 
района Нагорного Карабаха. После окон-
чания средней школы учился в Шушин-
ском педагогическом техникуме. Окончил 
Ереванский педагогический университет 
имени Хачатура Абовяна. Окончил также 
Высшую партийную школу в Москве. С 
1966 года член коммунистической пар-
тии. Работать начал в Гадруте в качестве 
первого секретаря комсомольской орга-
низации. Затем был приглашён в Сте-

панакерт на работу в областной комитет 
партии в качестве инструктора, заведу-
ющего организационным отделом и от-
делом кадров. С 1989 года был вовлечён 
в работу Комитета особого управления 
под руководством Аркадия Вольского. 
В составе делегаций Нагорного Карабаха 
посещал Москву и Ереван. 

В июле 1990 года на 28-м съезде 
КПСС, где развернулись дискуссии во-
круг карабахской проблемы, выступил и 
Валерий Григорян. Его речь была нели-
цеприятной. Суть его слов заключалась 
в следующем: ни Азербайджан, ни цен-
тральные власти не брезгуют никакими 
средствами для решения проблемы, в том 
числе силовыми. При этом Валерий Гри-
горян отметил, что единственный выход 
из ситуации он видит в желании понять 
друг друга. Это, по его словам, даст воз-
можность найти точки соприкосновения 
и конструктивные решения.

«Проблема должна быть реше-
на таким образом, чтобы победи-
ла справедливость», – подчеркнул он. 
Валерий Григорян пытался пробить тол-
щу равнодушия, критикуя тех, кто руко-
водствовался принципом: «Мы не знаем 
о вашей позиции, но уверены, что она не-
правильная».

Это сейчас легко рассуждать, разде-
лять людей на правых и неправых, на-
зывать чёрное чёрным, а белое белым. 
А тогда всё было ох как неоднознач-
но! В те сложнейшие времена, когда 
остро стояли вопросы: «Кто виноват?» 
и «Что делать?», часть карабахской ин-
теллигенции считала, что надо пой-

Молодой сержант

На посту

Валерий Григорян с друзями
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Память ти на определённые уступки ради того, чтобы со-
хранить имеющееся, другая часть придерживалась 
крайних позиций. Были и те, кто занимал средин-
ную позицию, в надежде выиграть время. Никто, 
конечно, не желал оставаться в составе Аз.ССР. 
20 июля 1991 года, в результате бурных обсуж-
дений из Нагорного Карабаха была отправле-
на делегация для переговоров с руководством 
Азербайджана. По возвращении из Баку средь 
бела дня был убит один из комитета полно-
мочных представителей Валерий Григорян. 
Писатель Зорий Балаян считает, что Валерий Григо-
рян «стал жертвой тонко спланированного пропаган-
дистского трюка Поляничко».

«В те дни Поляничко во всеуслышание восхва-
лял участников встречи в Баку, особенно Вале-
рия, видимо, рассчитывая, что «приговор» осуще-
ствят сами карабахские патриоты. Шесть человек 
поехали в Баку не по своей воле. Они лишь вы-
полняли поручение подпольного комитета», – пи-
шет Балаян в своей книге «Между адом и раем»… 
Это циничное убийство не раскрыто до сих пор. 
Концы его пытались кинуть в воду, передав рассле-
дование дела органам «правосудия» дышащей на ла-
дан Азербайджанской ССР.

По словам Альберта Восканяна, Валерий Гри-
горян хотел избежать массового кровопролития. 
«Мне довелось несколько раз беседовать с Валери-
ем Нерсесовичем на эту тему. Он был убеждённым 
сторонником мирного решения проблемы и верил, 
что на практике это возможно. Используя то, что 
был вхож к главе Оргкомитета Поляничко и к ко-
менданту Сафонову, предпринимал всё, чтобы пре-
дотвратить карательные действия против населения. 
То, что жители многих сёл Гадрутского района не 
были депортированы, – прежде всего заслуга Вале-
рия Григоряна. Вряд ли кто-то станет отрицать это. 
Убийство же, наверное, является недопониманием 
его деятельности, того положительного, что он сде-
лал для Нагорного Карабаха. Или же это был злой 
умысел. В любом случае, это крайне неправильный 

шаг: жизнь человека священна, она даётся Богом, и 
никто не вправе отнимать её. Думаю, время расста-
вит всё на свои места».

«В 89-м, я тогда был подростком, папа говорил, что 
для того, чтобы предпринимать что-то, нужно подго-
товиться, – говорит сын Григоряна – Артур. – Если 
мы сейчас начнём, то в Шуши поставят гаубицы, нач-
нут обстреливать нас, и нам нечем будет ответить», – 
предвидел он тогда. Будучи офицером запаса, отец 
был против войны с неминуемыми её многочислен-
ными жертвами. Он хотел, чтобы всё обошлось ма-
лой кровью, а Карабах видел в составе Армении». 
Валерия Григоряна считают первой жертвой Карабах-
ского движения по политическим мотивам. Увы, у по-
литики свои законы, часто не поддающиеся логике, 
аморальные и безнравственные…

«В тот момент легко было настроить людей друг 
против друга, накал страстей был чрезвычайно вы-
сок: дай дураку в руки оружие – пойдёт, не задумы-
ваясь, убивать, – продолжает Артур. – В первые дни 
я не верил, что отца больше нет в живых. Отец был 
порядочным, приципиальным человеком и пострадал 
из-за этого. Думаю, это была акция устрашения. Они 
выбрали безоружного человека, за спиной которого не 
было определённой группировки. Принимавшие такое 
решение люди – ущербны, они не способны нормаль-
но говорить с достойным оппонентом. Не осудив это 
подлое деяние, впоследствии мы получили череду 
убийств и сведения личных счётов. А ведь когда-то я 
не верил, что убийство может быть безнаказанным…»

Сегодня средняя школа родного села Хцаберд но-
сит имя Валерия Григоряна. Решение было едино-
гласно поддержано как со стороны учителей и уча-
щихся школы, так и всех жителей села, в том чис-
ле родственников погибших на войне героев, имена 
которых носят школы во многих карабахских сёлах. 
Народная любовь и уважение – вне политики, выше 
неё. И своим примером Валерий Григорян доказал это.

Ашот Бегларян 

Статья в газете «Азат Арцах» 2006 г.
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Образование НАШ-и СНОВА НА ВЫСОТЕ
На 7 Всекрымском конкурсе «Язык – душа народа», посвящён-

ном Международному дню родного языка, достойно проявили себя 
ученики Нетрадиционной армянской школы КАО (НАШ). Пять 
призёров (из 43 дипломов) по результатам конкурса письменных 
творческих работ, на который было представлено около 300 детских 
сочинений. Убедительной была победа НАШ-их чтецов в искусстве 
декламации басен. Все дипломы в младшей возрастной группе и 
первые два места в средней (язык изучения) были отданы членами 
жюри Министерства образования и науки, молодёжи и спорта АРК 
детям, подготовленным учителями армянского языка А. Аветисян, 
Г. Петросян (Симферополь), К. Асланян, В. Степанян (Евпатория). 
Левон Вермишян ( 4 класс) – 1 место, единственный из всех участ-
ников (61) набрал максимальное количество баллов. Поздравляем 
победителей, их учителей и родителей!  
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Образование

30 мая – 1 июня 2012 года в Крыму прошла трёхдневная Всеукраинская на-
учно-практическая конференция учителей армянского языка «Пути реализации 
конституционного права на изучение армянского языка в системе образования 
Украины» (проект «Майрени лезу»).

Проведение конференции инициировано участниками «круглого стола» «Со-
временное состояние и перспективы изучения армянского языка в Украине» 
(Резолюция, 27.01.12, г. Киев) в год 500-летия армянского книгопечатания и 
200-летия выдающегося армянского просветителя и педагога архиепископа Га-
бриела Айвазовского.

Целью конференции: способствовать развитию системы армянского образо-
вания в Украине, презентовать утверждённые в Украине учебные программы и 
учебные пособия по армянскому языку, ознакомить педагогов с методикой пре-
подавания по утверждённой МОНМС Украины и МОН Республики Армения 
и рекомендованной для образовательных учреждений всей армянской диаспо-
ры единой программе «Армянский язык для 1–4 классов общеобразователь-
ных школ Украины с украинским (русским) языком обучения», сформировать 
творческие группы по написанию учебных программ по армянскому языку и 
дошкольному образованию, инициировать создание методического объединения 
учителей армянского языка и культуры Союза армян Украины, а также озна-
комить участников семинара с богатым культурным наследием армян Крыма.

Организаторами семинара выступили Всеукраинская ассоциация обществен-
ных организаций «Союз армян Украины» (САУ) и Нетрадиционная армянская 
школа Крымского армянского общества (НАШ КАО).

Проект был поддержан Министерством образования, науки, молодежи и 
спорта Украины, Министерством образования, науки, молодежи и спорта Ав-

тономной Республики Крым, Крымским филиалом Института инноваци-
онных технологий и развития образования Украины, почётным консулом 
Республики Армения в Крыму.

В работе конференции приняли участие 26 учителей армянского языка 
и руководителей армянских образовательных учреждений из 17 городов 
Украины, а также: начальник отдела научно-образовательных программ 
Управления всеармянских программ Министерства диаспоры Республи-
ки Армения Сирвард Амбарян, заместитель министра образования на-
уки, молодежи и спорта АРК Владимир Буякевич, главный специалист 
Министерства образования и науки, молодежи и спорта Украины Юрий 
Кононенко, председатель Республиканского комитета по делам межнаци-
ональных отношений и депортированных граждан АРК Эдем Дудаков, 
директор Крымского филиала института инновационных технологий и 
содержания образования МОНМС Украины Елизавета Быкова, заведу-
ющая сектором крымскотатарского языка МОНМС АРК Зарема Сулей-
манова (всего 51 человек). Конференция проходила с благословения на-
стоятеля Украинской епархии Армянской Апостольской Церкви архиепи-

скопа Григориса.
Открытие состоялось в зале УВК школа-лицей «Открытый космиче-

ский лицей» г. Симферополя. Руководитель проекта, сопредседатель Ко-
ординационного совета по образованию САУ Тамара Салистая-Григорян 
представила почётных гостей. Участников приветствовал и благословил 
настоятель армянских церквей Феодосии и Ялты протоиерей Иеремия 
Макиян.

Председатель Крымского армянского общества Рудольф Сароевич 
Акопян подчеркнул значение армянского образования в деле сохране-

Всеукраинская научно-практическая 
конференция по вопросам 

армянского образования в Украине
Ø³ÛÇëÇ 30-Çó ÑáõÝÇëÇ 1-Á ÔñÇÙáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í Ñ³Ûáó É»½íÇ áõëáõóÇãÝ»ñÇ 

Ñ³Ù³áõÏñ³ÇÝ³Ï³Ý ·Çï³·áñÍÝ³Ï³Ý Ñ³Ù³ÅáÕáí, áñÁ Ï³½Ù³Ï»ñåí»É ¿ñ 
àõÏñ³ÇÝ³ÛÇ Ñ³Û»ñÇ ÙÇáõÃÛ³Ý ¢ ÔñÇÙ³Ñ³Ûáó ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý àã ³í³Ý¹³Ï³Ý 
Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ¹åñáóÇ ç³Ýù»ñáí£ 

Ü»ñÏ³ ¿ÇÝ àõÏñ³ÇÝ³ÛÇ 17 ù³Õ³ùÝ»ñÇ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ÏñÃûç³ËÝ»ñÇ 26 áõëáõóÇã, 
ÐÐ ë÷ÛáõéùÇ Ý³Ë³ñ³ñáõÃÛ³Ý ·Çï³ÏñÃ³Ï³Ý Ý³Ë³·Í»ñÇ µ³ÅÝÇ å»ï êÇñí³ñ¹ 
Ð³Ùµ³ñÛ³ÝÁ, ÔÆÐ ³½·áõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ýñ³å»ï³Ï³Ý ÏáÙÇï»Ç Ý³Ë³·³Ñ ¾¹»Ù 
¸áõ¹³ÏáíÁ, àõÏñ³ÇÝ³ÛÇ ÏñÃáõÃÛ³Ý, ·ÇïáõÃÛ³Ý ¢ ëåáñïÇ Ý³Ë³ñ³ñáõÃÛ³Ý 
¶ÉË³íáñ Ù³ëÝ³·»ï ÚáõñÇ ÎáÝáÝ»ÝÏáÝ, ÔÆÐ ÏñÃáõÃÛ³Ý, ·ÇïáõÃÛ³Ý ¢ ëåáñïÇ 
Ý³Ë³ñ³ñÇ ï»Õ³Ï³É ìÉ³¹ÇÙÇñ ´áõÛ³Ï¢ÇãÁ, àõÏñ³ÇÝ³ÛÇ Ñ³Û»ñÇ ÙÇáõÃÛ³Ý 
Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñ£ 

Выступление замминистра 
образования АРК В.Буякевича

Награды учителям от 
Министерства диаспоры Республики 
Армения.  С.Амбарян, А.Аветисян

Вручение грамот от Министерства 
образования науки и спорта АРК

Вручение премий САУ. 
Р.Мкртчян, М.Акопян А.Тоноян

Приветствие председателя 
Рескомнац АРК Э. Дудакова

Выступление Ю Кононенко  
на первом пленарном заседании

Мастер-класс ведет Р.Пилосян
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Образованиения национальной самобытности за пределами историче-
ской родины, поблагодарил организаторов и учителей за их 
самоотверженный труд и объявил конференцию открытой. 
Приветствие заместителя министра образования и науки, 
молодежи и спорта Украины Бориса Жебровского зачитал 
Юрий Кононенко. От имени министра образования, нау-
ки, молодёжи и спорта АРК выступил Владимир Буякевич. 
Приветствие министра диаспоры Республики Армения Гра-
нуш Акопян огласила Сирвард Амбарян. Приветствуя созда-
ние образовательной структуры Союза армян Украины, осо-
бо была подчёркнута деятельность Крымского армянского 
общества и его Нетрадиционной армянской школы в деле 
организации армянского образования и создания учебных 
программ. С. Амбарян вручила благодарности и грамоты Ми-
нистерства диаспоры РА методистам и учителям за значительный вклад в со-
хранение родного языка в диаспоре.

Заместитель председателя Союза армян Украины (САУ) Мери Акопян за-
читала приветственное слово председателя САУ Вилена Шатворяна участникам 
конференции и вручила премии, учреждённые председателем САУ, за созда-
ние учебных программ для армянских образовательных учреждений Рузанне 
Мкртчян, Араксии Асратян, Метаксии Авагян, Тамаре Салистой-Григорян, Ру-
шану Пилосяну и Вагану Вермишяну. С приветствием к участникам конферен-
ции обратился председатель Республиканского комитета АРК по делам межна-
циональных отношений и депортированный граждан Эдем Дудаков.

После церемонии открытия гости ознакомились с кабинетом армянского язы-
ка и выставкой уникальных изданий, посвящённой 500-летию армянского кни-
гопечатания. На больших мониторах в фойе и в актовом зале транслировались 
видеоматериалы о Союзе армян Украины, Нетрадиционной армянской школе и 
«Открытом космическом лицее».

Пленарное заседание открыл Юрий Кононенко, который рассказал о юриди-
ческих аспектах реализации конституционного права на изучение армянского 
языка в Украине. Опыт работы Нетрадиционной армянской школы Крымского 
армянского общества и программно-методическое обеспечение учебного процес-
са представила Т. Салистая-Григорян. В. Вермишян рассказал о методических 
основах учебной программы «Армянский язык для 1–4 классов общеобразова-
тельных школ Украины с украинским (русским) языком обучения». Учителя 
армянского языка Рушан Пилосян, Анжела Аветисян, Гоар Петросян, Елена 
Габриелян провели мастер-классы по практическому применению презентован-
ной программы и обозначили пути организации групп (классов) изучения ар-
мянского языка в общеобразовательных учебных заведениях. Рузанна Мкртчян 
(воскресная школа, г. Львов), Метаксия Авагян (Армянский культурно-образо-
вательных центр, г. Харьков), Араксия Асратян (воскресная школа, г. Харьков) 
презентовали программы по армянскому языку для внешкольных и дошколь-
ных учебных заведений Украины.

День завершился концертом танцевального ансамбля КАО «Арарат» под ру-
ководством Арама Григоряна. Гостям подарила свои песни Гаяне Торосян.

Второй день работа конференции продолжилась в трапезной монастыря Сурб 
Хач, где был проведён круглый стол «Пути реализации программы изучения 
армянского языка в учебных заведениях Украины», который вели Мери Акопян 
и Армине Тоноян. Каждый участник рассказал о себе и проделанной работе. В 
ходе дискуссии активно обсуждались проблемы, стоящие перед учителями и ор-
ганизаторами армянских образовательных учреждений Украины. Сирвард Амба-
рян подробно ознакомила с всеармянскими образовательными программами Ми-
нистерства диаспоры РА и призвала более активно участвовать в их реализации.

В ходе продуктивной дискуссии, продолженной в Ялте, был выработан проект 
резолюции научно-практической конференции, в составление которого внесли 
необходимые коррективы Юрий Кононенко и директор Крымского филиала 
института инновационных технологий и содержания образования МОНМС 
Украины Елизавета Быкова. Важнейшими задачами армянского образования 
в резолюции были названы: создание в составе Союза армян Украины Ассо-
циации учителей армянского языка и арменоведческих предметов, разработка 
концепции развития армянского образования в образовательном пространстве 
Украины, формирование во всех регионах Украины групп (классов) изучения 
армянского языка в общеобразовательных и дошкольных учебных заведениях. 
Были сформированы творческие группы по созданию единого учебника по ар-
мянскому языку для 1–4 классов по утверждённой программе, по разработке 
учебной программы для 5–9 классов общеобразовательных школ Украины и 
переработке изданного учебника М. Авагян «Армянский язык для 1 класса».

Для участников конференции была подготовлена обширная культурно-по-
знавательная программа «Армянское наследие Крыма»: посещение Феодосий-

Второе пленарное заседание, ОКЛ, Симферополь

Представители САУ  М.Акопян 
А.Тоноян на конференции

Кофе-брейк

Ознакомление с выставкой   
«500 лет армянского книгопечатания»

Важные детали 
обсуждается в колуарах 

Ю.Кононенко,  
Т.Салистая-Григорян

Авторы программы 
Армянский язык 1-4 

классах - организаторы 
конференции В.Вермишян, 
Т.Салистая-Григорян, 

Р.Пилосян
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Образование ской национальной галереи И. К. Айвазовского, храма Св. Саркиса и могилы 
великого художника, монастыря Сурб Хач, храма Св. Рипсиме в Ялте с про-
слушиванием органной духовной музыки. Большой интерес вызвали встреча 
с автором книги «Семья Айвазовского» Евгением Белоусовым и лекция док-
тора биологических наук, профессора РАН Ара Базяна.

Особым подарком для гостей стало духовное общение с протоиереем Ие-
ремией Макияном, который сопровождал учителей в Феодосии, монасты-
ре Сурб Хач и Ялте. Одна из участниц даже приняла крещение в храме 
Св. Рипсиме.

Это была уже третья конференция учителей армянского языка Украины, 
организованная на базе армянской школы Крымского армянского общества.

Проведение конференции стало возможным благодаря тому, что Союз ар-
мян Украины определил решение вопросов образования как одно из приори-
тетных направлений своей деятельности.

Участники и организаторы конференции выразили свою признательность 
председателю САУ Вилену Шатворяну, викарию Крыма Украинской Епар-
хии ААЦ, настоятелю монастыря Сурб Хач иеромонаху Айрику Оганесяну, 
почётному консулу РА в Крыму Артаку Товмасяну, Попечительскому совету 
Нетрадиционной армянской школы КАО, Крымскому армянскому обществу 
и Ялтинскому отделению КАО, директору «Открытого космического лицея», 
директору Феодосийской картинной галереи им. И. К. Айвазовского.

По результатам конференции планируется издание сборника материалов.
Работу конференции сопровождала съемочная группа армянской редакции 

ГТРК «Крым».
Т. А. Салистая-Григорян

В. В. Вермишян

Участники Всеукраинской научно-практической конференции «Пути реализации конституционного 
права на изучение армянского языка в системе образования Украины» с удовлетворением констатируют, 
что государством Украина приняты законы, которые дают полное конституционное право на изучение 
языков национальных меньшинств в системе общего среднего и дошкольного образования. Пользуясь 
предусмотренным законом правом, армянская диаспора Украины при поддержке Министерства образо-
вания, науки, молодежи и спорта занимается разработкой и внедрением изучения армянского языка в 
систему образования Украины.

Глубоко проанализировав состояние изучения армянского языка в образовательном пространстве 
Украины, участники конференции подтверждают, что основная работа по сохранению родного языка в 
различных регионах страны ведётся воскресными (однодневными) армянскими школами. Присутству-
ющие отметили достижения педагогов Крыма, Харькова, Львова, которые разработали, апробировали и 
огрифовали учебные программы по армянскому языку: для общеобразовательных школ с украинским 
(русским) языком обучения и внешкольных учебных заведений ¨ «Армянский язык для 1–4 классов», 
авторы Т. А. Салистая-Григорян, В. В. Вермишян, Р. К. Пилосян; для внешкольных учебных заведений ¨ 
«Армянский язык», автор М. Г. Авагян; «Армянский язык», автор Р. В. Мкртчян. Разработаны учебные 
программы для дошкольного образования этнических детских садов, автор А. Л. Асратян.

Однако участники конференции отметили следующие серьёзные проблемы, которые необходимо ре-
шать не только педагогам, но и руководству Союза армян Украины, региональным армянским общинам, 
органам управления образования на местах, МОНМС Украины, Министерству диаспоры и Министер-
ству образования и науки Республики Армения. Они заключаются в следующем:
– отсутствие единых требований в образовательной системе обучения  армянскому языку;
– отсутствие в Украине системы повышения квалификации методического  мастерства педагогов армян-

ского языка и арменоведческих предметов;
– недостаток учебно-методических и дидактических материалов, низкая  материально-техническая база 

основной части воскресных школ;
– отсутствие единых учебников армянского языка по утверждённой  программе для 1–4 классов обще-

образовательных школ Украины;
– отсутствие единой программы по армянскому языку и арменоведческим  предметам для 5–11 классов 

общеобразовательных школ Украины;
– практическое отсутствие изучения армянского языка как предмета в образовательных заведениях, а 

также образовательных услуг на армянском языке в дошкольных учреждениях Украины.

Выступление ансамбля «Арарат»

Участники конференции 
в первый день работы

Обсуждение резолюции 
конференци. Круглый стол  

в трапезной монастыря Сурб Хач

РЕЗОЛюЦИЯ 
Всеукраинской научно-практической конференции 

«Пути реализации конституционного права на 
изучение армянского языка в системе образования 

Украины» 

Симферополь, Сурб Хач, Ялта 30 мая  1 июня 2012 
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Учитывая вышеизложенное, участники конференции предлагают:
1. Разработать концепцию по полной реализации конституционно-

го права на изучение армянского языка в образовательном про-
странстве Украины.

2. Создать ассоциацию учителей армянского языка и арменоведче-
ских предметов при Союзе армян Украины.

3. Разработать систему мероприятий по сотрудничеству в рамках 
всеармянс     ких программ с Министерством диаспоры и Мини-
стерством образования и науки Республики Армения.

4. Изучить потребность в изучении армянского языка среди детей 
дошкольного и школьного возраста во всех регионах Украины и 
на её основе создать банк данных.

5. На основании утверждённой программы по армянскому языку 
для 1–4 классов инициировать создание классов (групп) изуче-
ния армянского языка в общеобразовательных школах всех реги-
онов Украины, определяя это как приоритетное направление.

6. Представить состав творческих групп по написанию необходимых 
учебников и учебных программ в соответствующие научно-мето-
дические комиссии при Министерстве образования, науки, моло-
дёжи и спорта Украины (списки творческих групп прилагаются).

7. Подаваемые авторами на утверждение МОНМС Украины рабо-
ты направить на обязательную экспертную оценку в соответству-
ющие структуры Министерства образования и науки Республики 
Армения.

8. Учредить ежегодную научно-практическую конференцию по 
проблемам преподавания армянского языка и обмену опытом и 
провести её в различных регионах Украины в порядке очерёд-
ности: Киев, Харьков, Одесса и т. д.

9. Ввести в практику проведение онлайн-конференций, семинаров по во-
просам образования, обеспечив их техническое оснащение и опреде-
лив периодичность.

10. Обратиться к правительствам Украины и Республики Армения с 
просьбой включить в межгосударственный договор о сотрудничестве 
и культурных связях Украины и Армении положение о признании в 
Украине свидетельств, выдаваемых в Республике Армения, о прохож-
дении курсов повышения квалификации учителями армянского языка 
и арменоведческих предметов.

11. Вести работу по созданию специализации «арменоведение» в 2–3-х 
высших учебных заведениях Украины.

12. Во всех региональных армянских общинах Украины вести работу по 
направлению на бесплатную учёбу в вузы Армении будущих препо-
давателей армянского языка, литературы, истории и культуры армян-
ского народа.

13. Разработать систему мероприятий по укреплению материально-тех-
нической и учебно-методической базы армянских образовательных 
учреждений САУ.

14. Предложить САУ разработать положение о конкурсе и учредить 
ежегодные премии для лучших армянских образовательных учрежде-
ний Украины и авторских работ (учебники, программы, учебные пособия, дидактические материалы).

15. Наделить координационный совет по вопросам образования при Союзе армян Украины полномочи-
ями, необходимыми для продолжения работы по организации армянского образования в Украине и 
контроля за выполнением решений в этом направлении.
Участники конференции выражают благодарность за поддержку, создание благоприятных условий и 

содействие в работе со стороны министерств образования, науки молодежи и спорта Украины и Авто-
номной Республики Крым, Министерства диаспоры Республики Армения, Республиканского комитета 
Автономной Республики Крым по делам межнациональных отношений и депортированных граждан, 
Крымского филиала Института инновационных технологий и содержания образования МОНМС Укра-
ины, а так же Крымскому армянскому обществу, Попечительскому совету Нетрадиционной армян-
ской школы КАО, Ялтинскому отделению КАО, Комитету армянской молодёжи Крыма, директору 
УВК школы-лицея «ОКЛ» З. В. Николовой, почётному консулу РА в АР Крым Артаку Товмасяну, 
Украинской Епархии ААЦ иеромонаху Айрику Оганесяну, протоиерею Иеремии Макияну, профессору 
РАН А. С. Базяну.

Отдельную благодарность участники выражают Союзу армян Украины и лично его председателю 
В. Шатворяну за проявленное внимание к вопросам и проблемам армянского образования, за определе-
ние направления образования в качестве приоритетного в своей деятельности.

Образование

Лекция профессора РАН А. Базяна,  Ялта

В храме

У входа в церковь Св. Рипсиме, 
Ялта
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Духовность 16 июня в Евпатории прошли Дни армян-
ской культуры, посвящённые 20-летию со 
дня образования Евпаторийской армянской 
общины. Это празднование приурочено к 
195-летию армянской церкви Сурб Нико-
гайос (Св. Николая), которая была заложена 
в Евпатории в 1817 году. 

Организаторами праздника стали Евпато-
рийское отделение Крымского армянского 
общества, религиозная армянская община го-
рода, управление межнациональных отноше-
ний и исполком Евпаторийского горсовета.

Официальные торжества по случаю двой-
ного праздника начались рано утром 16 июня 
с открытия мемориальной доски архитектора 
Павла Сеферова, армянина по происхожде-
нию, на одном из домов по улице Тучина. 
Этот известный человек своим творчеством 
прославил Евпаторию далеко за её предела-
ми. Самыми яркими воплощениями стиля 
архитектора П. Сеферова стали здания би-
блиотеки им. Александра II и детской сана-
тории, построенной еще в начале ХХ века. 

Затем мероприятия проходили во дворе 
церкви Сурб Никогайос. Здесь глава Укра-
инской епархии ААЦ архиепископ Григо-
рис Буниатян совершил обряд освящения 
отреставрированной церкви. Он выразил 
искреннюю благодарность тем, кто помог 
в осуществлении реконструкции церкви, а 
также подчеркнул, что отныне каждый веру-
ющий имеет возможность получить духов-
ную поддержку, а общественность – место 
для совместных празднований священных 
дней. После этого в церкви Сурб Никогайос 
состоялся первый молебен.

Перед гостями выступил и городской го-
лова Евпатории Андрей Даниленко, кото-
рый отметил, что данное событие является 
знаковым не только для армянской общины, 
но и для всего города в целом, как в духов-
ном плане, так и с точки зрения развития 
туристического потенциала Евпатории.

Поздравить земляков пришли представи-
тели большинства местных национальных 
общин вместе с председателем общественного 
совета при управлении межнациональных от-
ношений горсовета Александром Скляруком.

По случаю праздника грамотами и благо-
дарностями городского головы Евпатории, а 
также Крымского армянского общества на-
градили активистов, принимавших участие 
в восстановлении святыни своего народа. 
Председатель общества Рудольф Акопян по-
благодарил Андрея Даниленко за содействие 
в восстановлении церкви, а также вручил в 
честь праздника памятные медали им. И. 
К. Айвазовского самым достойным пред-
ставителям армянской общины Евпатории. 
Высшей награды Крымского армянского 
общества – «Золотого знака» – был удосто-
ен председатель Евпаторийского отделения 
КАО Гамлет Бозоян.

На протяжении всего мероприятия на им-
провизированной сцене звучали народные 
песни, мелодии, исполнялись национальные 

ºìä²îàðÆ²ÚÆ  
êàôð´ ÜÆÎàÔ²Úàê 

Ð²ÚÎ²Î²Ü ºÎºÔºòÆÜ 
 195 î²ðºÎ²Ü ¾

195 ЛЕТ ЕВПАТОРИЙСКОЙ 
АРМЯНСКОЙ ЦЕРКВИ  

СУРБ НИКОГАЙОС
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Духовностьтанцы. В концерте принимали участие лауреат многих 
конкурсов Гарик Аветисян, Седа и Карлос Акопян, Ар-
сен Аветисян и Валерия Годулянова, и другие. Своё 
мастерство показал народный образцовый танцеваль-
ный ансамбль «Арарат» под руководством заслужен-
ного работника культуры Арама Григоряна и ансамбль 
греческой общины Евпатории «Элефтерия».

На этом праздничные гулянья не закончились. Сра-
зу после концерта все желающие смогли отведать блю-
да армянской кухни и во всей красе оценить прелесть 
национальных традиций армян.

²Ù»ÝûñÛ³ ËÝ³Ùù
Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ïÙ³Ï³Ý Ñáõß³ñÓ³Ý ³Ù»ÝûñÛ³ ËÝ³ÙùÇ 

Ï³ñÇù áõÝÇ, Ù³Ý³í³Ý¹ª ³í³½³ù³ñÇó Ï³éáõóí³Íª Ú³ÉÃ³ÛÇ êáõñµ 
ÐéÇ÷ëÇÙ» »Ï»Õ»óÇÝ£ Þ³ï Å³Ù³Ý³Ï ãÇ ³Ýó»É ³ÛÝ ûñí³ÝÇó, »ñµ 
ÑÇÙÝáíÇÝ í»ñ³Ï³éáõóí»ó »Ï»Õ»óáõ ï³ÝÇùÁ ¢ ³Ñ³ ï»ÕÇ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý 
Ñá·¢áñ ¢ ³ßË³ñÑÇÏ Ñ³Ù³ÛÝùÇ áõÅ»ñáí í»ñ³Ýáñá·íáõÙ »Ý Ý³¢ ³Ûë 
ÑáÛ³Ï³å ï³×³ñÇ ·ÉË³íáñ ÙáõïùÇ ³ëïÇ×³ÝÝ»ñÁ£

Визит Ремзи ильясова
Председатель Постоянной комиссии Вер-

ховной Рады Автономной Республики Крым 
по межнациональным отношениям и пробле-
мам депортированных граждан Ремзи Ильясо-
вич Ильясов с дружеским визитом посетил офис 
Крымского армянского общества.

Он ознакомился на месте с работой Исполкома 
КАО, осмотрел здание, библиотеку, посетил репе-
тицию танцевального ансамбля «Арарат», интере-
совался деятельностью журнала «Голубь Масиса», 
беседовал с председателем КАО Р. С. Акопяном.

Официально
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Память Со времён официального принятия христиан-
ства в Армении (301 г.) Армянской Апостольской 
Святой Церковю правили 132 Католикоса. Но не-
которые из них были особо почитаемы народом. 
Один из них - достопамятный Вазген I.

Католикос Всех армян (1955-1994 гг.) Вазген I 
(Левон-Карапет Палчян) родился 20 сентября (3 
октября) 1908 г. в Бухаресте. 1924-1929 гг. учил-
ся в Торговом училище Бухареста. В 1929-1943 гг.  
преподавал в армянских школах Бухареста. Играл 
важную роль в сближении армян, проживающих 
за рубежом, с Арменией. 1932-1936 гг. учился на 
факультете литературы и философии Бухарестско-
го университета, защитил дипломную работу на 
тему «Вопрос дисциплины в педагогике». Посещал 
семинары Педагогического института имени Титу 
Маиореско и в 1937 благополучно окончил его. С 
июня 1937 г. по май 1938 г. издавал и редактиро-
вал культурно-обществоведческий научно-публи-
цистический журнал «Эрк» («Пахота»). 

В 1937-1942 гг. Левон-Карапет более близко по-
знакомился с Армянской Церковью, её историей, 
вероисповеданием, правом, традициями, установил 
контакт с главой Румынской епархии архиеписко-
пом Усиком Зограпяном, что в конце концов при-
вело его к пастырскому служению. В годы Второй 
мировой войны участвовал в деятельности Коми-
тета помощи армянским военнопленным. 

30 сентября 1943 года Левон-Карапет Палчян 
в Афинах, в церкви Святой Карапет рукой главы 
Греческой епархии ААЦ Карапета архиепископа 
Мазлумяна был рукоположен в священники и в 
тот же день получил степень архимандрита и имя 
Вазген. 23 мая 1948 г. Католикос Георг VI удосто-
ил Вазгена Палчяна за его бескорыстную службу 
сана верховного архимандрита и через некоторое 
время назначил главой Румынской армянской 
епархии ААЦ (1947-1955). 

20 мая 1951 г. в Св. Эчмиадзине Вазген Палчян 
был рукоположён в епископы а 2 октября 1955 г. в 
Кафедральном соборе Св. Эчмиадзина торжествен-
но прошло помазание нового Патриарха-Католи-
коса Вазгена I, ставшего 130-м главой Армянской 
Апостольской Церкви. В 50-60-х – он побывал 
во всех армянских колониях мира. Благодаря его 
усилиям была сформирована основная часть зару-
бежных епархий Армянской Апостольской Церк-
ви (1966). Армянская церковь в 1996 г. получила 
новое епархиальное деление, на основе которого 
строится её административно-территориальное 
управление. Вазген I скончался 18 августа 1994 и 
был похоронен у главного входа Кафедрального 
собора в Эчмиадзине.

Философ, учёный, 
общественный деятель

За 39 лет патриаршества Вазген I смог вернуть 
Церкви почти всё утерянное в прошлом, в том 
числе право варить и освящать Святое Миро. В 
эти годы были учреждены государственные ордена 
имени святых Армянской Апостольской Церкви. К 
одному из первых таких орденов президентом Ар-
мении в 1994 году был представлен сам Вазген I.

КАТОЛИКОСЫ ВСЕХ АРМЯН

Вазген I

Ամենայն հայոց Կաթողիկոս Վազգեն Ա-ն իր նստավայրում

Մայր Թերեզան հայցում է Վազքեն Ա-ի օրհնությունը
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Память12 мая 1956 − Верховный Патриарх в Москве во 
время официального одночасового приема у Пред-
седателя Совета Министров СССР Н.А. Булганина 
передал ему меморандум о церковной деятельно-
сти Святого Престола, а также отдельный мемо-
рандум с предложением о присоединении Нагор-
ного Карабаха к Армянской ССР.

С первых же лет своего восшествия на Престол 
Вазген Первый развернул обширную церковно-
строительную и восстановительную деятельность 
– расширил Эчмиадзинскую резиденцию, вновь от-
крыл духовную семинарию Геворгян, десятки лет 
молчавшие церкви и монастырские храмы (около 
40), формировал новые епархии. 

По его инициативе были учреждены церковные 
ордена «Сурб Григор Лусаворич», «Сурб Саак – 
Сурб Месроп», «Сурб Нерсес Шнорали».

Неоспоримы его усилия в организации меро-
приятий, связанных с юбилеями Геноцида армян 
как на исторической родине, так и в Спюрке, в 
поддержке героической борьбы армян Арцаха, соз-
дании Общеармянского фонда «Айастан». 

Отеческим благословением Вазгена I был отмечен 
протокол референдума о независимости Армении. 

Патриарх участвовал в международных конгрес-
сах религиозных деятелей за мир, разоружение и 
установление справедливых отношений между наро-
дами, проходивших в Москве, Берлине, Хельсинки.

Цитаты
Без Бога мы слишком бедны, чтобы помогать 

нищим. Есть над чем задуматься…
Да, я действительно никогда не думал о духов-

ном завещании, потому что, как Вы угадали, чув-
ствую себя ещё молодым… В любом случае, я хо-
тел бы повторить то, что говорил апостол Иоанн. 
Я бы сформулировал его напутствие следующим 

образом: «Оставайтесь людьми, сохраняя в себе 
присутствие Того, Кто нас создал. Не изменяйте 
человеческой природе, отмеченной печатью Бога».

Бог есть любовь; Бог создал нас по своему об-
разу. Следовательно, любовь — это самое высшее 
проявление верности самому себе. Без любви че-
ловек не способен реализовать себя. Художник не 
может творить, если он не любит своё творение. 
То, что сделано без любви, — это ничто, так как 
ненависть может только разрушать. Любовь — это 
сияние, исходящее от человека, которое отражает 
Создателя. Любовь — это наш долг по отношению 
к Богу, который мы должны Ему вернуть через 
любовь к другим.

Потоки любви исходят от Бога, и, как вода в 
ручье бежит, не останавливаясь, так невозможно 
сохранить в себе любовь, игнорируя других; такова 
природа любви: ее нельзя удержать — она течёт, не 
переставая…

Почти полвека Вазген I был духовным пасты‑
рем нации, одним из её символов. Он был поис‑
тине знаковой личностью и таковой остался в 
народной памяти. С первого дня восшествия на 
патриарший престол и до последнего мгнове‑
ния своей красивой и насыщенной жизни. Ска‑
зать, что его любили все, — ничего не сказать. 
Его любили, почитали, перед ним благоговели, 
его бесконечно уважали. Все, кроме, кажется, 
кучки аодовских крикунов, попытавшихся было 
бросить тень на святого человека. Того само‑
го, кто объединил нацию, того, кто освятил ар‑
мянскую независимость и свое последнее миро 
1991 назвал Миро независимости...

Не зря Вазгену I — Католикосу Всех Армян 
28.07. 1994 г. первым было присвоено звание Ге‑
роя Республики Армения. 

ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍՆԵՐԸ

Վազգեն Ա Պալճյան 
«զԱստուած փնտռելու ճամբին ես գտայ Ս. Էջմիածինը 

եւ իմ Հայրենիքը, եւ խոնարհուեցի ճակատագրին 
առջեւ» ՎԱԶԳԵՆ Ա Կաթողիկոս Ամենայն Հայոց 
1908 թվականի սեպտեմբերի 20-ը սովորական մի օր 
էր: Աստծու մի պարզ առավոտ էր բացվում: Բայց այդ 
պարզ առավոտը բեթղեհեմյան աստղի նման ավետիս էր 
պարգևելու ոչ միայն մի պարզ, արհեստավորի ընտանիքի, 
այլ ողջ Հայ Եկեղեցուն: Ահա այսպես բեթղեհեմյան 
մանուկի պատմությունը յուրովի կրկնվում է տարբեր 
ժամանակներում՝ շարունակելով ջերմացնել մարդկանց 
հավատքը: 

1908 թվականի սեպտեմբերի 20-ին, Ռումինիայի 
մայրաքաղաք Բուխարեստում, արհեստավորի 
բարեպաշտ ընտանիքում, Աբրահամ և Սիրանույշ 
նորապսակները բախտավորվում են Լևոն-Կարապետ 
Պալճյանի ծնունդով: 

Որոշ տարիներ անց, 1913 թվականին պալճյանների 
ընտանիքը այցելում է Կ.Պոլիս: Չորս տարեկան փոքրիկ 
Լևոն-Կարապետը հաճախում է Կետիկ-փաշայի ազգային 
մանկապարտեզը: Լևոն-Կարապետի մայրը դառնում 
է իր զավակի առաջին ուսուցիչը, որն իր մայրական Վազգեն Առաջինը կիսավեր Լենինականում
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История

անխարդախ կաթի հետ իր զավակին կրթում է մայրենի 
լեզվի, ազգային սրբությունների և Հայ Եկեղեցու 
անզուգական հավատքի նկատմամբ նվիրումի ոգով: 
1914 թվականի գարնանը Լևոն-Կարապետն 
իր ծնողների հետ վերադառնում է Ռումինիա, 
ուր հաճախում է տեղի հայկական ազգային 
մանկապարտեզը, մինչև 1916 թվականը: 1916 թվականի 
ձմռանից, առաջին համաշխարհային պատերազմին 
Ռումինիայի մասնակցության պատճառով տեղի 
հայության նկատմամբ սպասվող վտանգից դրդված 
Պալճյան ընտանիքը տեղափոխվում է Օդեսա քաղաք, 
մինչև 1919 թվական: Դեպի Եգիպտոս փախուստին 
նմանվող դժվարին օրեր էին, հանապազորյա հացի 
խնդրով մտահոգ օրեր: 

Առաջին համաշխարհային պատերազմի 
ավարտի առաջին իսկ շրջանում Պալճյան ընտանիքը 
վերադառնում է Ռումինիա: 

Պատանի Լևոնն իր նախնական, միջնակարգ և 
բարձրագույն կրթությունն ստանում է Բուխարեստի 
նախ հայկական, ապա գերմանական ու 
պետական ուսումնական հաստատություններում: 
1928 թվականին Լևոն-Կարապետը ավարտում է 
միջնակարգ վարժարանի առևտրական ճյուղը և 
ստանում վկայական՝ միաժամանակ հաճախելով 
վարժարանին կից հայոց լեզվի և գրականության 
դասընթացներին: 1929 թվականից սկսյալ նա 
օգնական ուսուցչի և քարտուղարի պաշտոն է 
ստանձնում Բուխարեստի հայկական վարժարանում՝ 
միաժամանակ շարունակելով իր ուսումը: 1931 
թվականին Լևոն-Կարապետ Պալճյանն ընդունվում 
է Բուխարեստի պետական համալսարանի 
գրականության և փիլիսոփայության ֆակուլտետը՝ 
մասնագիտություն ընտրելով մանկավարժությունը, 
հոգեբանությունն ու հասարակական գիտու-
թյունները: Այս շրջանում նա աչքի է ընկնում որպես 
Բուխարեստի հայ ուսանողների միության գործոն 
անդամներից մեկը՝ պոլսահայ մտավորական Հ. 
Ճ. Սիրունու ղեկավարության ներքո հետևելով 
նաև գրաբարի դասընթացների: 1936 թվականին 
նա ավարտում է պետական համալսարանը: 
1937 թվականին ավարտում նաև համալսարանի 
գործնական մանկավարժություն բաժինը: 1937-
1942 թվականներին Լևոն Պալճյանը, աչքի ընկնելով 

Բուխարեստի հայ ուսանողական միության մեջ, 
միաժամանակ մտերմանում և սերտ կապեր է 
հաստատում Ռումինիայի առաջնորդ Գերաշնորհ 
Տ. Հուսիկ արքեպսկ. Զոհրապյանի հետ՝ առավել 
սևեռելով իր հետաքրքրությունը դեպի հայ եկեղեցին: 
1942 թվականին, Հուսիկ արքեպսկ. Զոհրապյանի 
վախճանվելուց հետո, երբ թեմական աթոռը թափուր 
էր մնացել, իր հայապահպանմանն ուղղված 
ջանքերի մեջ աչքի ընկնելով համայնքի կյանքում, 
համալսարանավարտ ուսուցիչը ռումինահայության 
կողմից ընտրվում է որպես արժանի հաջորդ: 

Աստուծո կանչով և իր ժողովրդի ընտրությամբ, 
1943 թվականի սեպտեմբերի 30-ին Լևոն-Կարապետ 
Պալճյանն Աթենքում, Տուրղուդի-Ֆիքսի հայկական 
Սուրբ Կարապետ եկեղեցում, Հունաստանի 
հայոց առաջնորդ գերաշնորհ Տ. Կարապետ 
արքեպիսկոպոս Մազլումյանի ձեռքով ձեռնադրվում 
է քահանա՝ վերանվանվելով Վազգեն և ստանալով 
նաև վարդապետական աստիճան: Հոգեշնորհ Տ. 
Վազգեն վարդապետ Պալճյանն այսպիսով մեկ 
օրում բարձրանում է աշխարհական վիճակից մինչև 
վարդապետության: 

Վազգեն վարդապետը, 40-օրյա պահեցողության 
շրջանից հետո, նոյեմբերի 28-ին, Բուխարեստի 
Սուրբ Հրեշտակապետաց եկեղեցում, ծովա-
ծավալ բազմության առջև իր անդրանիկ 
պատարագն է մատուցում: Նույն օրը թեմական 
պատգամավորական ժողովը նրան միաձայն ընտրում 
է թեմի առաջնորդական տեղապահ: Դեկտեմբերի 
1-ին պետական հրովարտակով Ռումինիայի 
կառավարությունը հաստատում է նրա ընտրությունը:

Վազգեն վարդապետի առաջնորդական 
տարիների հիմնական ու գլխավոր գործունեությունը 
քարոզչությունն ու հովվությունն է եղել: 1945 
թվականին ս. Էջմիածնում նա մասնակցում է 
ազգային-եկեղեցական ժողովին: 1948 թվականին 
ռումինահայ թեմի պատգամավորական ժողովը 
Վազգեն վարդապետին ընտրում է առաջնորդ, 
իսկ Գևորգ Զ Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսը, նույն 
թվականի մայիսի 23-ին, Ս. Էջմիածին Մայր 
Տաճարում իր հայրապետական օրհնությամբ 
Վազգեն վարդապետին շնորհում է ծայրագունության 
աստիճան: 1951 թվականի հուլիսի 8-ին Գևորգ Զ 
կաթողիկոսը, ռումինահայ ազգային-եկեղեցական 
իշխանությունների և ժողովրդի միաձայն 
վկայությամբ, Վազգեն ծայրագույն վարդապետին 
շնորհում է եպիսկոպոսական աստիճան: 

1954 թվականին Գևորգ Զ երջանկահիշատակ 
կաթողիկոսի թաղման տխուր առիթով Վազգեն 
սրբազանը գլխավորում է ռումինահայ թեմի 
պատգամավորների խմբին: Նույն թվականի հունիսին, 
Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածնում, եպիսկոպոսական 
ժողովում Վազգեն սրբազանը ընտրվում է գերագույն 
հոգևոր խորհրդի անդամ: 

1955 թվականի սեպտեմբերին Մայր Աթոռ Սուրբ 
Էջմիածնում գումարված ազգային-եկեղեցական 
ժողովի երկրորդ նիստում, ամսույս 30-ին, հանդիսավոր 
պայմանների ներքո Վազգեն եպիսկ. Պալճյանը ընտրվում 
և դառնում է Ամենայն Հայոց 130-րդ Կաթողիկոսը, 
այլևս՝ Վազգեն Ա Կաթողիկոս Ամենայն Հայոց: 
1955 թվականի հոկտեմբերի 2-ին, կիրակի օրը, վեհաշուք 
հանդիսությամբ, Մայր Տաճարում կատարվում 
է նորընտիր հայրապետի կաթողիկոսական 
ձեռնադրությունն ու օծումը: Այնուհետև, հոկտեմբերի 
8-ին, ազգընտիր հայրապետը կատարում է սրբալույս 
մյուռոնի օրհնությունը: Դեկտեմբերի 1-ին Վեհափառ 
Հայրապետը գրում է իր օրհնաբաշխ անդրանիկ 
կոնդակը, որը միաժամանակ նրա ապագա 
գործունեության և ծրագրերի ամփոփ խտացումն էր: 

Վազգեն Առաջինը հարցազրույց է տալիս. կենտրոնում՝ Հայ 
Առաքելական Եկեղեցու Ուկրաինայի թեմի նախկին առաջնորդ 

Տեր Նաթան եպիսկոպոս Հովհաննիսյան (այն ժամանակ՝ 
վարդապետ)
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История1956 թվականի փետրվար-մայիս ամիսները 
վեհափառ հոր հովվապետական այցելությամբ 
իրադարձություն դարձան սփյուռքահայության 
ազգային-եկեղեցական կյանքում: Նորին Վեհափա 
ռության շնորհաբաշխ այցի նպատակն էր նաև 
առավել մոտիկից ծանոթանալ սփյուռքահայության 
ազգային-եկեղեցական կյանքին՝ ամրապնդելով նրանց 
հավատքը Սբ. Էջմիածնի հանդեպ: Հովվապետական 
այս այցելության ընթացքում վեհափառե եղավ 
նաև Տանն Կիլիկիո կաթողիկոսարանում՝ մաս-
նակցելով կաթողիկոսական ընտրության և օծման 
հանդիսություններին: 1957 թվականի հունվար ամսին, 
շնորհիվ վեհափառ հոր, Մայր Աթոռին է վերադարձվում 
Ալեքսանդր Մանթաշյանի միջոցներով կառուցված 
նոր վեհարանի շենքը: 1957 թվականին Վեհափառ 
Հայրապետն այցելում է նաև մայր հայրենիքի և 
Խորհրդային Միության հայկական թեմեր: 

Վազգեն վեհափառի հայրապետական 
գործունեության մի զգալի մասն է կազմում 
սրբավայրերը նպատակաուղղված կերպով հնարա-
վորինս վերանորոգելը: Այս կապակցությամբ նա 1957–
ին հրավիրում է յոթ հոգանոց ճարտարապետների 
հանձնաժողով: Վերանորոգչական աշխատանքներ 
են կատարվում Մայրավանքում, Սբ. Հռիփսիմյանց 
վանքում, ինչպես նաև՝ Շողակաթում, Օշականում, 
Տաթևում, Հաղարծինում, Հառիճում, Բջնիում, Խոր 
Վիրապում, Գեղարդում և այլուր: Վերանորոգվում 
են նաև Եղեգնաձորի Սբ. Խաչ վանքը, Երևանի Սբ. 
Սարգիս, Սբ. Հովհաննես, զորավոր Սբ. Աստվածածին 
եկեղեցիները, Գյումրիի Սբ. Աստվածածին եկեղեցին: 
Նույն թվականին վեհափառը հովվապետական 
այցելությամբ լինում է Նոր-Նախիջևանում և 
Հարավային Ռոսաստանում, այցելում է Թբիլիսի, 
Ադրբեջանի հայոց թեմեր, ի մասնավորի՝ Վեհափառ 
հայրապետն իր հայրապետական խոսքը փոխանցում 
է Բաքվի առաջնորդանիստ եկեղեցում, Կիրովաբադի 
հայկական եկեղեցում: Այնուհետև՝ սեպտեմբերի 
25-ին վեհափառն ուղևորվում է Ստեփանակերտ և 
Շուշի, Գանձասարի ու Ամարասի վանքերը: 1957–
1959 թվականների ընթացքում վեհափառը վեց 
եպիսկոպոսական ձեռնադրություն է կատարում 
սփյուռքի թեմերի համար: 

1960 թվականին Նորին Սրբությունն այցելությամբ 
մեկնում է հյուսիսային և հարավային Ամերիկա, 
ապա՝ Ֆրանսիա: Վեհափառն այցելում է Միացյալ 
Նահանգների, Կանադայի, Արգենտինայի, 
Բրազիլիայի, Ուրուգվայի և Փարիզի հայկական 
եկեղեցական կենտրոններ: 1961 թվականին Վազգեն 
վեհափառն այցելում է Ստամբուլ՝ մխիթարելու մի 
ժողովրդի, որը հարյուրամյակներ չէր տեսել հայոց 
հայրապետի ներկայությունը իրենց քաղաքում: 
Կ.Պոլսո Գարեգին պատրիարքի մահից հետո 
վեհափառ հոր այցելությունը մեծ մխիթարանք էր 
թուրքիայում ապրող հայության համար: 

1962 թվականին Վեհափառի նախաձեռնությամբ 
հայ եկեղեցին դառնում է Եկեղեցիների 
Համաշխարհային Խորհրդի անդամ: Նույն 
թվականի սեպտեմբերի 30-ին Վազգեն վեհափառի 
նախագահությամբ գումարվում է Ազգային 
եկեղեցական ժողով, որի ընթացքում քննարկվում են 
տարաբնույթ խնդիրներ, ի մասնավորի՝ վեհափառը 
ներկայացնում է յոթնամյա գործունեության իր 
զեկուցումը, քննարկվում է Հայ Եկեղեցու կանոնագրքի 
մշակման հարցը, Հայ Եկեղեցու միասնության 
ամրապնդման հարցը, կատարվում է Գերագույն 
Հոգևոր Խորհրդի և վերստուգիչ հանձնաժողովների 
ընտրությունները և քննարկվում են Մայր Աթոռի 
առաջիկա շինարարական գործունեության ծրագրերը: 

1963–ին հովվապետական այցելություններ են 

կատարվում Երոսաղեմի հայոց պատրիարքություն և 
Լոնդոնի, Եգիպտոսի, հնդկաստանի հայկական թեմեր: 
Պատմական հանդիպում միևնույն օրը Երուսաղեմ 
ժամանած Մեծի Տանն Կիլիկիո կաթողիկոս Խորեն 
Ա–ի հետ: 1965 թվականին վեհափառը լինում 
է Ադիս-Աբեբայում (Եթովպիա)՝ մասնակցելու 
Արևելյան Ուղղափառ հինգ եկեղեցիների պետերի 
համաժողովին: Այնուհետև այցելում է Կահիրեի, 
Փարիզի, Լոնդոնի հայկական համայնքները: 
1970 թվականը նշանավորվում է վեհափառ 
հոր ուղևորությամբ Հռոմ՝ հանդիպելու Նորին 
Սրբություն Պողոս Զ Պապի հետ: Մայիսի 12-
ին երկու քահանայապետերը «համատեղ 
հայտարարություն» են ստորագրում՝նվիրված 
խաղաղության պաշտպանությանը: 
Վեհափառ հոր գահակալության շրջանում 
փոփոխություններ են կատարվում նաև թեմական 
կառույցներում: Հատկապես նշելի է նորաբաց թեմերի 
հանգամանքը, որով նկատելի է Նորին Վեհափառության 
վերաբերմունքն ու սևեռուն ուշադրությունը աշխարհի 
տարբեր մասերում ձևավորվող նոր հայկական 
համայնքների նկատմամբ: Այս մղումով վեհափառն 
անմիջապես նախաձեռնում է ստեղծել նոր հոգևոր 
կենտրոններ և թեմական կառույցներ: Այսպես՝ 
1958 թվականին հայրապետական կոնդակով 
կազմավորվում է Հնդկաստանի և Ծայրագույն 
Արևելքի հայրապետական պատվիրակությունը, 
1968 թվականին՝ Ավստրալիայի և Նոր Զելանդիայի 
թեմը, 1974-ին՝ Անգլիայի թեմը, 1984 թվականին 
Վեհափառը կոնդակով ծանուցում է Կանադայի 
հայկական նոր թեմի բացումը, նույն տարում 
կազմավորվում են նաև Արգենտինայի, Բրազիլիայի 
և Ուրուգվայի թեմերը, 1989 թվականին Արցախի 
շուրջ ծավալված խնդիրներով մտահոգ վեհափառը 
հայրապետական կոնդակով համարձակորեն 
վավերացնում և վերաբացում է Արցախի պատմական 
թեմը: 1991-ին վեհափառ հոր վճռագրով բացվում 
է Ուկրանիայի թեմը: 1992 թվականին բացվում է 
Գերմանիայի թեմը: Նույն տարում հայրապետական 
կոնդակով բացվում է նաև Շվեցարիայի թեմը: 
Վեհափառն իր օգնության ձեռքն էր միշտ մեկնում 
ոչ միայն աշխարհով մեկ տարագրված հայերին, 
այլև օտարներին: Այսպես մեջբերենք միայն երկու 
օրինակ. 1986-ին Չեռնոբիլի ատոմակայանի 
աղետալի հետևանքները վերացնելու համար 

Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսին հանձնվում է Ժողովուրդների 
բարեկամության շքանշանը
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История
Նորին Վեհափառունը հարյուր հիսուն հազար 
ռուբլի է տրամադրում, այնուհետև ևս հարյուր 
հազար ռուբլի՝ 1987 թվականի Վրաստանում եղած 
տարերային աղետից տուժածների համար: Վեհափառ 
հոր հայրապետության տարիները, հակառակ 
Խորհրդային Միության ճնշիչ քաղաքականության, 
բեղուն են եղել, ավելին՝ Նորին Վեհափառությունն 
իր ճկուն գործելակերպով կարողացավ պահել 
հայ եկեղեցին իր բարձունքի վրա: Հատկանշական 
է նրա գործունեությունը միջեկեղեցական 
հարաբերություններում, բազմիցս հանդիպումներն ու 
այցելությունները քույր եկեղեցիների առաջնորդներին, 
և իհարկե, վեհափառ հոր չդադարող հովվապետական 
այցելությունները, չխնայվող ջանքերը՝ ջերմացնելու 
հարաբերությունները ոչ միայն Էջմիածին-Անթիլիաս 
հարաբերություններում, այլև արևելյան ուղղափառ 
եկեղեցիների ընտանիքի մյուս անդամների հետ: 
Աշխարհին հուզող պատերազմական ծանր 
իրադարձությունների շրջանում միշտ կարելի 
էր աշխարհի տարբեր ծայրերում տեղի ունեցող 
վեհաժողովներում լսել խաղաղության և սիրո նրա ջերմ 
հորդորը: Անխոնջ հայրապետը, լինելով Հայ Եկեղեցու 
առաջին դեմքը, ողջ աշխարհին ներկայանալով իր 
բարձր դիրքում, շարունակում էր մնալ իր պարզության 
մեջ՝ պարտաճանաչորեն դասավանդելով Հոգևոր 
ճեմարանի սաներին՝ վերջիններիս համար էլ, Հայ 
Եկեղեցու առաջնորդն ու հայրապետը լինելուց 
զատ, մնալով հայր և ուսուցիչ: Նա ամեն տեղ էր. 
չնայած ժամանակի արգելքներին, մտահոգ էր 
եկեղեցաշինությամբ, «Էջմիածին» ամսագրի և այլ 
հոգևոր գրականության հրատարակությամբ, իր 
խոսքն ու միտքը սևեռված էին եկեղեցու միության, 
աշխարհի խաղաղության և քրիստոնեական 
եղբայրասիրության վրա: Միջեկեղեցական կյանքից 
երբեք չբացակայելով՝ վեհափառը միշտ իր ժողովրդին 
հուզող հարցերի մեջ և կենտրոնում էր: Հատկապես 
ԽՍՀՄ անկման շրջանում, երբ վատթարանում էր 
Հայաստանի տնտեսությունը, անխոնջ հայրապետն 
իրեն չէր խնայում՝ օգնության միջոցներ հայթայթելով և 
մտահոգվելով իր հայրենակիցների օրվա հացի խնդրով, 
իսկ Մայր Աթոռի սրահներում, տարբեր առիթներով 
պատմում էր դրվագներ իր մանկության նեղ օրերից՝ 
գոտեպնդելով ժամանակի դժվարություններից 
ընկճվածներին: Այդպիսի առիթներից էր 1991 
թվականի դեկտեմբերի 31-ի նոր տարվա գիշերը: 
Մտահոգ վեհափառն այդ գիշեր պատմում էր. 
«Մենք 1916-ի ձմռանը հասանք Օդեսա: Խստաշունչ 
ձմեռ էր: «Սիբիրյան ձմեռ» ասում էր մայրս: Եվ 
հիշում եմ՝ մի փոքրիկ սենյակ ճարեցինք Օդեսայի 
ծայրամասերում: Մեծ բակ էր, և բակում փոքրիկ 
տնակներ կային՝ մեկ-մեկ հարկյա: Բնակիչների մեծ 
մասը ռուսներ էին: Նրանք բոլորն էլ չքավոր մարդիկ էին 
գրեթե: Մենք մեկ սենյակի մեջ էինք, ո՛չ էլեկտրական 
լույս կար, ո՛չ ջեռուցում, բակում միայն աղբյուր կար և 
բոլորն օգտվում էին այդ ջրից: Ավանդաբար՝ Կաղանդի 
գիշերը, գոնե մեր կողմերը, իմ ծնողներն ասում էին, որ 
սեղանի վրա գոնե յոթ տեսակ կերակուր պետք է լինի: 
Մայրս ջանք էր թափում, որ յոթ տեսակ լինի, վերջապես 
յոթ տեսակ եղավ, հաշվելով ջուրը և հացը և այն փոքրիկ 
թխվածքի նման բանը, որ ռուս դրացին տվել էր՝ 
գիտենալով, որ մենք չքավոր մարդիկ ենք: Գիտեմ, որ 
մայրս լոբի էր խաշել, սպիտակ լոբի, սոխ կար սեղանի 
վրա, մի քանի ձու և մի քիչ էլ ընկույզ, մնացածն էլ՝ 
հացը, ջուրը և այդ թխվածքը: Այդպիսի պայմաններում 
ուրեմն մենք անցկացրինք 1916 թ. դեկտեմբերի 31-ը: 
Ես իմ հիշողությունը, առաջին անգամ հրապարակավ 
հայտնեցի, խորհելով, որ ինչ-որ նմանություն կա այդ 

Կաղանդի և այս Կաղանդի միջև: Ես ցավով պետք 
է մտածեմ, որ հավանաբար այսօր Հայաստանում և 
Արցախում մեծ թվով մեր հարազատներ կան, որոնք 
յոթ տեսակ կերակուր չունեն իրենց սեղանի վրա: Բայց 
մենք այն ատեն ո’չ ուրախացանք և ո’չ էլ տխրեցինք, 
«Փառք Աստուծո, - ասացինք,- որ այս էլ ունենք, 
ապահով հողի վրա նստած ենք, թուրքերը չկան, և 
մենք կարողանում ենք, խաղաղ մեր սեղանի շուրջ ինչ 
որ կա, ճաշակել»: Ահավասիկ այս մխիթարությունը 
մենք հիմա էլ ունենք, ընդհանրապես, բայց պետք է 
հիշենք այս պահուն ոչ միայն սեղանի յոթ տեսակ 
կերակուր չունեցողներին, այլ պետք է հիշենք նաև այն 
քաջամարտիկներին, ֆիդայիներին, որոնք զենքն ուսին 
հենց այս պահուն պաշտպանում են մեր սահմանները 
և պաշտպանում են չքնաղ երկիրը մեր Արցախի: 
Ահա այս պայմաններում ապրում ենք մենք իբրև 
ժողովուրդ. չենք վհատվում, չենք հուսահատվում և 
չպետք է հուսահատվենք»:

Հաջորդող ամիսներին իսկ վեհափառը հայրենիքի 
հանդեպ իր անհուն սերն ապացուցեց «Հայաստան» 
համահայկական հիմնադրամի աշխատանքների 
մեջ ջատագովելով եկեղեցու բոլոր թեմերի և 
նվիրապետական աթոռների մասնակցությունը: 
Վեհափառը շարունակում էր նախանձախնդրությամբ 
հետևել Հայաստանում տեղի ունեցող 
իրադարձություններին: Խոսքի ազատության օրենքի 
ընդունումից հետո, մտահոգվելով Հայաստանում 
օրեցօր աճող տարբեր կրոնական ուղղությունների 
գործունեությամբ, Վազգեն Ա և Գարեգին Բ 
կաթողիկոսները համատեղ հայրական իրենց ընդարձակ 
խոսքն են ուղղում հայ ժողովրդին՝ հորդորելով չխաբվել 
օտարամուտ շինծու և խաբեպատիր գործիչների կեղծ 
առաքելությամբ, այլ հավատարիմ մնալ առաքելահիմն ու 
քրիստոսահաստատ իրենց եկեղեցուն և արմատներին: 
1991 թվականի ապրիլի 30-ին, Հայաստանի 
Հանրապետության Գիտությունների Ազգային 
ակադեմիայի որոշմամբ Ամենայն Հայոց Կաթողիկոս 
Ն.Ս.Օ.Տ.Տ. Վազգեն Ա Կաթողիկոսը ընտրվում է ՀՀ 
Գիտությունների ակադեմիայի պատվավոր անդամ: 
Որպես ժողովրդականություն վայելող հեղինակություն, 
համազգային զարթոնքի փորձություններով լի 
տարիներին նա իմաստուն հորդորներով շրջահայաց 
գործողությունների է կոչում իր հոտին, ամենայն 
կարեկցությամբ աջակցություն ապահովում 
բազմահազար հայ փախստականներին, գոտեպնդում 
Լեռնային Ղարաբաղի ազատամարտի զինվորներին: 
Նրա հայրական օրհնությամբ կնքվեց Հայաստանի 
անկախության հանրաքվեի վավերագիրը, նրա 
հայրական օրհնությամբ իրենց առաքելությունը 
ստանձնեցին Հայաստանի Հանրապետության 
առաջին նախագահը և խորհրդարանը: Վեհափառ 
Հայրապետը մեծագույն ավանդ ունեցավ «Հայաստան» 
համահայկական հիմնադրամի ստեղծման գործում: 
Եվ ի գնահատումն ազգային և հոգևոր արժեքների 
պահպանության և զարգացման գործում դրսևորած 
անձնուրաց նվիրումի ու մատուցած բացառիկ 
ծառայությունների, 1994 թ. հուլիսի 28-ին ՀՀ 
նախագահի հրամանագրով Հայաստանի ազգային 
հերոսի բարձրագույն կոչումն ու Հայրենիքի առաջին 
շքանշանը շնորվում է Նորին Վեհափառությանը: 
1994 թ. օգոստոսի 18-ին, հինգշաբթի օրը, առավոտյան 
ժամը 07.15-ին, Երևանի հայրապետական իր 
առանձնատանը, 86-ամյա հասակում, երկարատև ու 
ծանր հիվանդությունից հետո, վախճանվում է Ն.Ս.Օ.Տ.Տ. 
Վազգեն Առաջին Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսը: 
«Սէր ոչ երբէք անկանի»: Այս նշանաբանով ապրեց 
ու գործեց վեհափառը՝ իր ժողովրդի սրտում մնալով 
սիրված հայրապետ:

Ինտերնետի նյութերով



После реставрации была вновь открыта  
и освящена армянская церковь Св. Никогайоса в Евпатории.
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